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^osebni pomočnik Johna 
Mitchella v Odboru za po
novno izvolitev predsedni
ka F. C. LaKue je priznal 
krivdo pri oviranju pravi
ce.

Novi grobovi
Frank J. Urbas

Včeraj, v čertek je umrl Frank 
J. Urbas, Reynolds Rd.', Mentor, 
Ohio, star 89 let in rojen v Ložu 
v Sloveniji. Zapušča soprogo 
Mary, preje Kuhar, pet hčera

Imz liEa omejen
žaram poireo soma

šest sinov, 22 vnukov in vnukinj 
WASHINGTON, D.C. — Fre-'2 brata, sestro ter 95 let staro 

derick C. LaRue, posebni pomoč-; mater Mary Urbas, E. 156 St. 
hik Johna Mitchella v Odboru Leži v Brunner pogrebnem za- 
2a ponovno izvolitev predsedni-! vodu v Mentorju, Ohio. Ure za
ka Nixona lani, je priznal zvez
nemu sodniku Johnu J. Sirica 
svojo krivdo pri oviranju pravi- 

v zvezi z Watergate afero. 
EaRue je pristal na sodelovanje 
2 lavno obtožbo v Watergate za- 
devi in pričanje pri morebitni 
hovi sodni razpravi.

* • LaRue, ki se je kretal v 
najvišjih krogih v času volivne 
mhe lani, je prva oseba v dru- 

skupini v zvezi z lanskim 
vLmom v V/atergate. Nekoč bo
gati Mississippi ec je bil pove- 
2ah s takozvano “južno strategi- 
5° predsednika Nixona, ki je 

°fela zlomiti demokratsko pre- 
lnoč v južnih državah.

V kratki izjavi, ki jo je La
ne prebral, je dejal, da je bil 
marcu 1972 navzoč pri sestan- 

U1 ha katerem so razpravljali o 
cUu za prisluškovanje v glav- 

^ern demokratskem uradu v Wa- 
ergate. On je to odsvetoval in 
e izjavil, da v-njegovi navzoč- 

ni bilo odobreno. Po pri- 
.etin vlomilcev v Watergate 17. 
-niuja 1872 je zvedel še več o 
^-ni od Liddyja. Povedal je, ka- 

Je bil nato navzoč pri sestan- 
n> kjer so sklenili vso reč za-

gal^ ^ ^ Nfagruder razla- 
’ kaj misli povedati uradnim

Preiskovalcem.
^ ^rav tako je LaRue priznal, 

i® sPrejel in dal dalje denar 
n^eležence vloma v Whter- 

Po6 ^ 23 njihove odvetnike, 
-sto kronanju ga je sodnik izpu- 
in brez 

izrekel
je

jamščine, dokler ne bo j 
sodbe. To je odložil, ker 

Vg knsebni tožilec A. Cox napo- 
2j nove obtožence v tej zve-

raj gr®

| obiske so danes, v petek od 2. 
do 4. ure in od 7. do 9. ure zve
čer. Pokopan bo jutri, v soboto 
ob 10. uri iz pogrebnega zavoda.

Anthony Kure
V sredo ponoči je umrl v Eu

clid General bolnišnici 71 let 
stari Anthony Kure z 22851 Had
den Road, Euclid, rojen v vasi 
Grm pri Gradcu v Beli krajini, 
od koder je prišel v ZDA pred 
54 leti, mož Josephine, roj. Zu- 
pec, oče Edwarda in Anthonyja, 
11-krat stari oče, brat Viktorja, 
Alojzija, Ane Music (vsi v Ev
ropi) in pokojnih Barbare, Ama
lije Tomc, Mary in Johna Kure. 
Do upokojitve pred 13 leti je 
bil zaposlen pri Willard Storage 
Battery. Bil je član Carniola 
Tent No. 1288 T|M. Pogreb, bo 
iz Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. jutri, v soboto, ob 
8.15, v cerkev sv. Kristine ob 9., 
nato na All Souls pokopališče. 
Družina bo hvaležna za darove 
za Slovenski starostni dom- na 
Neff Road v njegov spomin. Po
kojnik bo na mrtvaškem odru 
danes od 2. pop. do 9. zvečer.

Iva Treskan
V Euclid General bolnišnici 

je umrla včeraj zjutraj 79 let 
stara Iva Treskan s 1791 Skyline 
Drive, rojena v Tomačevem pri 
Ljubljani, samska, sestra pok. 
Angele Pust, teta Augusta Pu
sta. Bila je pomožna bolniška 
sestra v Euclid General bolniš
nici. Njena prijateljica in zaup
nica je bila Mrs. Frances Zaller 
na Skyline Drive, kjer je pokoj
na živela. Bila je članica ADZ 
št. 6. Pogreb bo v ponedeljek 
iz Grdinovega pogrebnega za
voda na Lake Shore Blvd. ob 
8.15, v cerkev sv. Kristine ob 9., 
nato na pokopališče sv. Pavla.

Kazanje jezika v Gilu 
‘ta nevarna reč

za
avtocest.

^Lel, da ^ Kongresu pred- 
razdelitev gasolinskega 

p°i'En

Washington dc - z, K°Sygin P°jde V ^
’"'-■“nuk, iXi '- . BEIRUT, Lib. — Predsednik

i«„aLnkSanj“ m razs:n‘; vlade ZSSR A. Kosygin bo pri- in hmozicmh prometnih ...
?redstev so bre7 nf>qkl]_ sel 4- Ldija na obisk v Sirijo,
Sali dobiti /o ■ ' F , P, | kjer bo navzoč pri slavnosti ob
bUUada za gradnjo zveznih ^ori,c‘^1IIZ gradnje vehkega jezu
«7* Wtooest Soda, so prišli “ Evfrat'
ložiii

k« „a p0| jrn naj kj šel 
v SDi v v cestni sklad, drugi pa 
bj °sne davčne dohodke, kjer 
biti^5 mo!goce nato upora- 
hib ^Z®radnj° množičnih jav- 

^ rometnih sredstev.
^■ajnik^ na®rt Fcdpira prometni 
^end ^^au,de Brinegar, ki je 
dolar-a PrePrican, da 6 bilijonov 
šča 2EV V cesWem skladu zado- 
dr2avn k°n®anie gradnje med- 
cest 6^a s^s^ema brzih avto-

110 stek^ sk^ad se b°do še ved- 
'Solin ^ bilijoni davka na ga-

Te slovesnosti se bodo po 
vsem sodeč udeležili tudi arab 
ski vodniki Sadat iz Egipta, Ka- 
dafi iz Libije in Yasir Arafat 
vodnik palestinskih Arabcev in 
njih gverilcev. Napovedujejo, 
da se bodo ti arabski vodniki se
stali skupaj s Kosyginom na raz
govor o položaju na Srednjem 
vzhodu in o arabskih predlogih 
v zvezi z njim.

Že-v, omogočali redno vzdr-

rernenski prerok

*ajvisia 1?a °blačno in hladno. 
Ja ^mperatura okoli 74.

Letalski napadi na 
Kambodžo omejeni

WASHINGTON, D.C. — ZDA 
pomagajo kambodžanski vladi 
v boju z uporniki z letalsko 
podporo iz dneva v dan tudi ves 
čas po ameriškem umiku iz Juž
nega Vietnama. Ameriška letala 
nastopajo pretežno z oporišč v 
sosednji Tajski.

V zadnjem času je novi ob
rambni tajnik Schlesinger začel 
dvomiti o uspešnosti te podpore, 
zlasti kar zadeva napade B-52 
letal, ki so sorazmerno dragi. 
En sam polet B-52 stane okoli 
$30,000! Uporabo teh letal pri 
nastopih v Kambodži so v zad
njem času močno omejili.

Naglo naraščanje cen živin
ske krme, predvsem soje in
bombažnega semena, je 
pripravilo vlado do omejit
ve izvoza tega. 
WASHINGTON, DC. — Ce

ne soje so rastle iz tedna v teden 
in pretekli teden je bilo ustav
ljeno trgovanje z njo na borzah 
deželnih pridelkov, sedaj je 
trgovinsko tajništvo prepoveda
lo njen izvoz, pa tudi izvoz 
bombažnega semena, prav tako 
pomembnega krmila za živino. 
Prepoved je stopila v veljavo v 
sredo takoj po objavi.

Poljedelski tajnik Earl Butz 
je dejal, da je to trd ukrep in 
da se niso lahko odločili zanj. 
To so storili šele, ko so spozna
li, da utegne neomejen izvoz o- 
težiti, če ne že kar onemogočiti, 
redno oskrbo doma po znosnih 
cenah.

John T. Dunlop, direktor 
Sveta za življenjske stroške, ki 
je odgovoren za nadziranje cen, 
je označil ukrep za nujen, ker 
je hotela vlada najprej “poskr
beti za ameriškega potrošnika”.

Trgovinski tajnik F. Dent, ki 
je objavil omejitev izvoza, je 
napovedal, da bo omejen tudi 
izvoz koruze, če bi se ta sedaj 
nenadno povečal do nesprejem
ljive mere, ko bi začel ogrožati 
domačo cskrbo.

Omejitve izvoza bodo ostale v 
veljavi do novega pridelka, ko 
bo mogoče preceniti odvisne ko
ličine in odrediti, kaj potrebuje
mo doma.

SANTIAGO, Čile. - Mrs. A.
Valdivieso se je peljala s svo
jim nečakom, ko jo je prehitel
avto, v katerem se je^vozd^gen. Načelnik Federal Reserve Board Arthur F. Burns poziva

h koncu zamrznitve cen veliko pred potekom 60 dni, 
pa tudi k povišanju davkov.

C. Prats, poveljnik oboroženih (
sil. Mrs. Valdivieso mu je poka-j 
zala jezik. General je, kot trdi j
ona, dal svoj avto zapeljati predj WASHINGTON, D. C. — Ar- ----- - ~ -
njenega in zahteval z na njo na- thur F. Burns, načelnik Federal j Kongresniki in senatorji so A. 
perjenim revolverjem “zadošče- Reserve Board, je mož konser-, Burnsa poslušali ;z zanimanjem

le malo 
njegove

Iz Clevelanda 
in okolice

dvakrat stre-^ vativnih 'nazorov, ki je dolgo! in naklonjenostjo, toda
1 verjetnosti je, da bi 
predloge skušali izvesti.

nje”. Preje je še
Ijal v njen avto. | pozival vlado, naj vendar nekaj

Generalni tajnik je izjavil, da ukrene, ko je začela v začetku 
je general streljal, ker so ga ob- leta inflacija divjati. Nixon se 
dali z avtomobili in mu zaprli 'je zganil zelo pozno in, kot iz- 
P°t- | gleda, ni izbral najboljši način.

Predsednik republike dr. Al- Nekateri glasovi trdijo, da so za- 
lende je nato proglasil za pokra-' mrznjene cene hrane nevarnost 
jino Santiago, kjer živi okoli ^za nemoteno oskrbo z njo. Med 
3.3 milijone ljudi, oosedno sta-j temi, ki sedanjo zamrznitev za
nje. Mrs. Valdivieso in njenega vračajo, je tudi A. Burns.
nečaka so prijeli in prideta pred t ..v, ..vv i Pred pododborom skupnegavojaško sodisce. ( , „ ^ &, i gospodarskega odoora Kongresa

V Čilu vlada huda napetost je Burns pozval k uklnitvi
zaradi strajka rudarjev v bakre
nem rudniku El Teniente, ki ga 
nasprotniki vlade podpirajo, ta 
sama pa se ne more

zamrznitve cen daleč pred na-
I povedanim koncem 60 dni. “Trd

v . j nadzor more resno škodovati
v. . , m ,s sra^ W0’! našemu gospodarstvu,” je dejalcimi pobotati. Ti zahtevajo po-1
višanje plač za 40%.

irugvaju so vojaki

Predsednik republike, ki je 
dogovorno z v o j a š k i mi 
vodniki uvedel vojaško 
diktaturo, je .HIj.ifci! vo
litve, ko poteče njegova 
predsedniška doba.

Piti ne bodo smeli pred
dopolnjenim 21. letom

COLUMBUS, O. — Poslan
ska zbornica državne zakonoda
je je izglasovala 18 let starim v 
Ohiu polne državljanske pravi
ce, izključila je iz teh le pitje 
alkoholnih pijač.

Lahko se bodo torej poročali, 
lahko šli v vojsko, alkoholnih 
pijač pa se ne bodo smeli dotak
niti!

Brez dvoma moder sklep, če 
bo le obveljal!

Nixon bo povabljen
na obisk Japonske

TOKIO, Jap. — Predsednik 
vlade Kakuei Tanaka je dejal v 
parlamentu, da bo povabil pred
sednika ZDA R. Nixona na u- 
radni obisk na Japonsko, ko ga 
bo proti koncu julija 1973 obi
skal v Washingtonu.

M O N T E V I D EO, Urug. — 
Predsednik republike Juan Ma
ria Bordaberry je v dogovoru z 
vojaškimi vodniki razpustil kon
gres in imenoval državni svet 
kot vlado republike. Prevrat je 
bil izveden brez odpora, edino 
delavske unije so proglasile v 
znak protesta generalni štrajk.

Urugvaj je bila najbolj demo
kratična republika Južne Ame
rike, skozi zadnjih 40 let je ime
la neprestano ustavne vlade. Go
spodarske razmere so se v zad
njih letih tako poslabšale, da je 
nezadovoljstvo rastlo iz leta v 
leto. Pri zadnjih volitvah so se 
nekateri resno bali levičarske 
zmage, do kar pa ni prišlo.

Kongres je bil tako razdeljen 
in med seboj sprt, da ni bil spo
soben resnega dela. Potrebna je

Burns, ki je bil dolgo časa ožji 
predsednikov svetovalec v go
spodarskih vprašanjih. On ni 
podpiral zamrznitve cen in pra
vijo, da tudi ne sodeluje'pri pri
pravljanju novih predpisov za 
fazo 4, ki bo prišla po zamrznit
vi cen.

Burns je predložil povišanje 
nekaterih davkov, med drugim 
davek na konjske sile motorjev 
avtomobilov, ki naj bi prinesli j 
vladi okoli 10 bilijonov novih j 
dohodkov, pa istočasno ohladili! 
prehitro gospodarsko rast. On! 
je tudi za začasno ukinitev 7% 
kreditov pri davkih za nove vlo
ge v podjetja. Vlada naj bi pod
jetjem s posebno davčno nakla
do odvzela sedaj del dohodka, 
pa ga jim vrnila, ko bi prišlo do 
zastoja in bi ga ta potrebovala 
za ohranjanje redne gospodarske 
dej avnosti.

dvomljivo. Na splošno se voja
ške diktature v Latinski Ameri
ki niso oilmesle.

Ameriška gornika 
se ubila na Matterhomu

Zadnje vesti
WASHINGTON, D.C. — Sen.

Lowell P. Weicker Jr., repub
likanec iz Connecticuta, je 
pred posebnim senatnim od
borom, ki raziskuje Watergate 
zadeve, včeraj izjavil, da so 
nanj pritiskali iz Bele hiše v 
zvezi s preiskavo in da je o 
tem obvestil posebnega jav
nega tožilca A. Coxa. Sen. H.
Baker je dejal, da bo Senatni 
odbor te očitke tudi sam pre
iskal.

WASHINGTON, D.C — Kon
gres je včeraj izglasoval tovo 
dopolnilo, ki prepoveduje vsa
ko uporabo denarnih sredstev 
po jutrajšnjem dnevu za voj
skovanje v Kambodži in v 
Laosu. .Zaradi sličnega dodat
ka je predsednik vetiral za
konski predlog v sredo in je 
Predstavniški dom ta veto 
obdržal. Kaj bo predsednik 
storil tokrat, ko mu bodo za
konski predlog poslali v pod
pis, ni jasno. Če podpis od
kloni, vlada ne more zakonito 
s 1. julijem izdati ničesar več, 
ker nima za to zakonskega 
polnomočja. Dopolnilo je nam
reč dodano zakonskemu pred
logu, ki podaljšuje gornjo me
jo zveznega dolga na 460 bili
jonov. Brez tega zakona bo 
avtomatično znižana na 400 
bilijonov.

WASHINGTON, D.C. — Senat 
in Predstavniški dom sta spre- j Brennan 
jela povišanje pokojnin So-

Urad zaprt—
Urad AD bo zaprt od jutri, v 

petek, ob 2. popoldne do pone
deljka, 9. julija ob 8. zjutraj. 
List prihodnji teden zaradi po
čitnic osobja ne bo izšel.
Sv. Peter in Pavel—

Danes je praznik sv. Petra in 
Pavla, ki je bil nekdaj v stari 
domovini v velikih časteh. Ti 
dve imeni sta bili med Sloven
ci poleg Janezov in Mihov naj- 
češči. Vsem Petrom in Pavlom, 
Pavlam in Pavelcam vse naj
boljše za god!
Balincarski krožek 
vabi na piknik —

Balincarski krožek Slovenske 
pristave vabi jutri, v soboto, 30. 
junija, na svoj piknik na Sloven
ski pristavi, kjer je balinišče 
lepo na novo urejeno in krogle 
res tečejo kot po mizi. Na raz
polago bo okusna večerja, nato 
pa vesela glasba in ples! Vsi va
bljeni!
Korotan vabi na piknik—

V nedeljo, 1. julija, vabi na 
svoj piknik na Slovenski pri
stavi pevski zbor Korotan. V 
tem zboru je povezan mlad 
slovenski pevski svet, vesel in 
poln življenja. Tudi piknik bo 
brez dvoma vesel, tem bolj ve
sel, čim boljša bo udeležba na 
njem!
Piknik Slovenske pristave—

Slovenska pristava prireja 4. 
julija na svojih prostorih svoj 
lastni piknik. Na predvečer bo
do imeli ognjemet. Vsi vablje
ni!
Štajerci vabijo—

Štajerski klub vabi na svoj 
piknik v nedeljo, 8. julija na 
Slovenski pristavi. Štajerci in 
Štajerke obljubljajo obilje okus- 

jnih jedi, prigrizkov, poživil, ok
repčil in seveda pijače, pa god
bo in ples!
Oj ti davki—

Okrajni zakladnik Frank 
opozarja vse lastnike

ZERMATT. Šv. — Policija in 
gorska reševalna slpžba sta pre
pričani, da sta ameriška gornika 
35 let stari Warren Bleser z Uni- 

obsežna gospodarsko-socialna versity of Washington in 26 let | 
reforma, ki naj bi spravila drža-; stari Liels-Henrick Andersen iz: 
vo zopet na noge. Ali bodo vo- j Seattla, ki sta se podala na Mat- 
jaki sposobni to izvesti brez terhorn, pa se nista ob napove-! 

j kongresa, ki je bil razpuščen, je danem času vrnila, mrtva. j

nepremičnin, da je treba davke 
cial Security za 5.6% s 1. apri-!za te plačati naj kasnejše do 14. 
lom 1974. Povišanje je doda-1 julija! 
tek zakonskemu predlogu o poroka_
zvezni zadolžitvi, ki ga utegne! Gdč. Marija Vrataric in g. 
predsednik vetirati zaradi ivica Derezic se bosta v soboto, 
prepovedi rabe vsakega dena- 7. julija 0b 10.30 poročila v cerk- 
rja za vojaške nastope v Kam- vi sv. Vida, zvečer ob 7. pa bo 
bodzi in Laosu. 1 svatba v Slovenskem narodnem

WASHINGTON, D.C. Zašli- j domu na St. Clair Avenue, če- 
ševanja pred posebnim senat- j stitamo in želimo vso srečo! 
nim odborom o Watergate 
zadevah bodo danes prekinje- i 
na in jih bodo nadaljevali 
predvidoma 10. julija. Kot
prvi naj bi prišel pred odbor 
John Mitchell, bivši Nixonov 
pravosodni tajnik in nekaj 
časa predsednik Odbora za 
ponovno izvolitev predsednika 
Nixona.

BRUXELLES,Belg. — Neki pro-

FESTIVAL SVOBODE—
Posebni avtobusi bodo v sre

do, 4. julija vozili na Festival 
svobode v Edgewater parku od 

15.15 popoldne dalje s Public 
Squara. Vožnja stane v vsako 
smer 25c.
Skupno sv. obhajilo—

V nedeljo. 1. julija ima Ol- 
j tarno društvo pri Sv. Vidu pri 
osmi sveti maši skupno sv. ob-

tiverski fanstik je uničil zna- hajilo. Seje ta dan ne bo. 
no Rubensovo sliko Matere I- ■ -----------

NAGLO JE TREBA BRATI — Slika kaže prostore, kjer čitajo časopise za predsednika 
Nixona. Skupina mladih ljudi mora vsak dan z izjemo sobote pregledati vse glavne časo
pise ZDA in napraviti iz njih izvleček od 25do 30 tipkanih strani, ki ga dobi predsednik 
vsak dan ob osmih zjutraj na svoji uradni mizi.

Božje v eni tukajšnjih cerkva. | WASHINGTON, D.C. — Bro- 
Mož je že preje uničil nekaj i 
slik in kipov, pa ne tako dra
gocenih.

BEIRUT, Lib. — V Siriji je po
begnil iz zapora bivši pred
sednik republike Nureiddin 
Atassi. Z njim sta pobegnila 
tudi dva druga politična jet- j 
nika in oblasti vse tri vneto 
iščejo.

WASHINGTON, D.C.— The Ge
neral Service Administration 
je izdala za popravila in ure
ditev hiše, ki jo je nedavno 
kupil podpredsednik S. T. Ag- 
new v Kenwoodu, Md., skup
no doslej $124,585. Agnew živi 
še vedno v hotelu, ker nje
gova hiša še ni pripravljena 
za vselitev.

therhood of Teamsters je skle
nilo novo kolektivno pogodbo 
s transportnimi družbami^ ki 
povišuje plače te unije za 21% 
tekom prihodnjih 33 mesecev. 
Vlada je novo pogodbo odo
brila, ker se v glavnem drži 
navodil o omejitvi povišanja 
plač. Te so v okviru nove po
godbe povišane prvi dve leti 
za po 7.2%, tretje leto pa za 
6.6%.

DUNAJ,Avstr. — Zastopniki 
NATO in Varšavske zveze so 
se sporazumeli, da se bodo 30. 
oktobra letos sestali tu na 
konferenci, ki bo razpravljala 
o vzajemnem, uravnovešenem 
zmanjšanju oboroženih sil v 
Srednji Evropi.
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Zi Združene države;
518 CČ na leto; $9.00 za pol leta; $5,50 /ca 3 meseca 

Ca Kanado in dežele Izven Združenih držav:
$20.00 na leto; $10.00 za pol leta; $6.00 za 3 mesec*

Petkova izdaja $6.00 na leto

Drugi in važnejši vzrok, da Moskva ne bo rinila v Ju
goslavijo — morda niti tedaj ne, če bi bila povabljena — je 
v važnem položaju Jugoslavije. Njegova sprememba bi 
spremenila celotno ravnotežje sil, pa naj se Jugoslavija pri
druži kateremu koli bloku že.

NATO si ne more privoščiti priključitve Jugoslavije 
sovjetskemu bloku, ne da bi se podal v nevarnost, da se 
mu zlomi celotno desno, oziroma južno krilo. Italija je 
namreč šibek člen, kjer je komunizem močan in bi morda 
prevladal, če bi mu bila sovjetska moč neposredna soseda!
V poročilu o razgovorih Nixona in Brežnjeva ni vprašanje
bodočnosti Jugoslavije omenjeno, toda le malo je verjetno,, . . , , x ^ ,
da o Jugoslaviji nista Nixon in Brežnjev izmenjala nobene :govini nove čevlje. Ogorčeno te esna o so nos, u ovno pa

Naslednje jutro je Pepček vi- Kristusove smrti, postane zad- hinjU) L juL 0b 10. uri. 
del, ko si je mama barvala lica. nje veliko dejanje našega ži-, 27. Mencingar Jože (24), Ma-
Prihitel je ves iz sebe v obed- vljenja. To je najlepša žrtev, ki ribor; n_ maša: Šoštanj, 8. jul. ob 
nico, kjer je oče zajuterkoval, 1° more Bog od nas zahtevati.
in je kričal; | Kristus je umrl, toda po Nje- 28. Meško p. Franc (25), rni-

“Ata, hitro, hitro, mama gre govi smrti mora priti tudi naša, norit) n maša: p0ienšak, 8. jul- 
na vojsko...” da se more izpolniti odrešenje. 1 Clb p). uri.

— — — ' Naj svojci ob tej izgubi naj-! 29. Miklavčič Jože (21), Ljub-
— Odgovor na ugovor. — V'dejo tolažbo v obljubi večnega' n maša. Šentjernej, 1. jul-

čevljarsko trgovino je prihitel' življenja. Vsi prijatelji se vam'cb 9’uri
zgodaj zjutraj gospod Natanč-; Pridružujemo v žalosti, vendar; 30. Miklič Janez (25), Ljub- 
než, ki je dan preje kupil v tr- {vera nas uči, da je smrt samo'^^ n_ maža; Vel Lašče, 1. jul-

ob 10. uri.
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besede, ko sta se razgovarjala O evropski varnostni konfe-'Pogleda prodajalca in mu pove:, smo se tesneje povezam. j 31 Milavec France (30), Ljuo-
j renči in O konferenci za vzajemno, uravnovešeno zmanjša-j va^ čevlji, ki ste mi jih j Ohranimo rajni Tilki Ropret Ijana, n. maša: Ljubljana-Sv.
Inje oboroženih Sil V S'rednji Evropi ' prodali pa že tako škripljejo, da j lep spomin. Uživaj večno pla- peterj 29. jun. ob 16.15 uri.

Vladimir Dedijer je pred začetkom obiska Brežnjeva v !iepto P™"«” . . j jil0 » s/°ia **« ki s0. 32. Nemac Milan (27), Kap«,
ZDA pisal v NYT o možnostih tajnega dogovora mod ZDA1 J*0*?*^**- mU ,g7-r,‘: *“ s Teb0J
in ZSSR o Balkanu in posebej o Ju|osIaviji. Med tem pra-! G“p° Na‘ancn“- Pot»laal‘e --- -- • ■ J J & J u t"1" se. Tega vendar ne morete zah-
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vijo poročila iz Beograda, da so se tam za povečanje stikov
M. T. (27),

z ZSSR močno ohladili. To naj bi pomenilo povratek Jugo-l**^ ,da- b°d° vam ,fev!?‘,za 
siavije v nevtralnejšo nevtralnost, kot jo je kazala v zad- lx ° arjev Preheva h 'a or 
njem letu. ikako primadona.”

Mnenju in vesti

iz Železnega okrožja
axrxxxxxxxyxrxTTegxxxzxxxxxxxtxzxxsxsrixzxx

DULUTH, Minn. — Po našem 
železnem okrožju v severnem- 
vzhodnem delu naše Minnesote 
je še vedno tu in tam važnih 
slavnosti in dogodkov, ki spomi
njajo na dela in gibanja naših 
slovenskih pijonirjev po teh 

jkrajih tekom zadnjih 125 let. O 
I tem več slovenskih naselbin,

Bolje bo, bolje! Saj ni slabo! 
Na obnebjih bodočnosti

kari.. . 
Kislih gospodarskih dnevov,

Zahod v skrbeli za Jugoslavijo
Predsednik ZDA R. Nixon je v svojem poročilu o med

narodnem položaju 3. maja letos dejal o J ugoslaviji;
“Obisk državnega tajnika Rogersa v juliju v Jugoslaviji je 
utrdil naše dolgotrajne in prisrčne odnose s to pomembno 
nevezano državo. Njena neodvisnost, politična ustaljenost 
in gospodarska trdnost so ključna dejstva za ohranjanje 
miru v Evropi/' (U.S. Foreign Policy for the 1970’s — A 
Report to the Congres by Richard Nixon. President of, 
the United States, May 3, 1973, str. 92.)

Besede so jasne in vsakomur razumljive, tako onim v,- .. . , . T.,_ .
Jugoslaviji kot onim izven nje in ne nazadnje Moskvi! Po-izupm] 111 ^ us,taT , 
sebno oni, ki imajo v mislih vse mogoče načrte za razbija-:mal°.m mnogo truda slovenskm pa ni hotelo biti konec vse tja
nje Jugoslavije, je prav, da te besede resno pretehtajo in PB0Ijiriev je investiranega v is- go 1933. še le novi predsednik 

“ - - .............. - - T •zrrorlr.Tr.r.ol^V, oTMor.xror,,,!, J’ £) RoOSCVelt jih je Zaključil.
Kako? Zaprlo se je za par dni 
razne zavode, poseglo se je v 
žepe, če je še kaj grošev v njih,

; slovenskih pijonirjev teh krajih 'jih sešteli in vse se je na novo 
‘so na važnih javnih položajih začelo. Vzelo pa je par let, da

se je oobfnilo na bolje. Počasi 
smo prišli do napovedanih dne
vov, da smo irrieli kokoši v lon
cih in prišli do vozil, nekateri 
do več vozil... Tako v tistih 
dnevih in Ifctih.

Tistega gospodarskega

Andrej ček.

Ofj svežem grški
EUCLID, O. — V torek, 19.

le zabrnel

Letošnji slovenski 
novomišnaki

tele-
] fon in glas je povedal: Tilka 

vulj in ovinkov. ^ j Ropret je umrla! Onemel sem
Pred 45 leti je nas troštal , 0b novici in v duhu me je objel 

pokojni predsednik Hoover:1 Sp0mjn na zacjnje srečanje z njo,
i ko me je ob pogrebu rajnega 

Pa generala Ivana Prezlja povabila, 
kaže, da se bo živelo bolje, da naj se jim pridružim v avto- 
bomo imeli v vsakem loncu ko- mobilu, ki ga je vozil Air. Krepil 
koš, v vsaki garaži pa po dve in Zena Gloria, tajnica društva

pijonirjev je investiranega v is-
upoštevajo pri svojih odločitvah vsaj v sedanjem času. Po-ite' V zg°d,°vinskih opisovanjih 
litika je stvar možnega in trezni, modri narodni vodnik ima JIii je nekaj omenjenih, a vse 
v mislih končni cilj, ve pa, da je mogoče do njega največ-ipr“ial0‘ 
krat le postopoma, da je pot dolga in so na njej potrebni J Mnogo nasih sinov in hcere 
prestanki.

Na zadnjem sestanku obrambnih ministrov držav r •, , ,
NATO v Bruxellesu so razpravljali tudi o takozvani sivi!Vseh razmh pokhc£,v- V kongre-
coni v Evropi, v katero štejejo predvsem tudi Jugoslavijo, i fU--V Wa^hin_gtonu zastoPa tu- 
Vojaški vodniki NATO so v skrbeh, kako se bodo razmere i T
razvijale v Jugoslaviji po Titovem odhodu z njenega vod-1
siva in kaj bo tedaj storila Sovjetska zveza. Slične skrbi 
naj bi izrazili tudi v glavnem vojaškem stanu zavezniških
sil v Evropi (SHAPE), ki mu načeluje ameriški general j 
A. Goodpaster. 1 1,e

“To področje je občutljivo,” je dejal Ottino Caracci- 
olo., direktor NATO za načrte in politiko. Po njegovem ni 
izključena možnost, da bi bila “Jugoslavija s silo spravlje
na v Varšavsko zvezo”, v kateri so vojaško povezani ZS
SR in njeni sateliti v Evropi.

nih državnih položajih naše 
! Minnesote, po okrajih in mestih. 
Več župnij naše dulutske ško- rev-

vodijo potomci slovenskih matizma” smo se pozneje malo 
J pijionirjev. “H , otresli. Popolnoma ne. Otepali

V mestu Silver Bay, objezer- Smo se ga z vsemi raznimi “pi- 
sko mesto kakih 45 milj gori se- Mami”, popustil je, malo smo 
verno-vzhodno od Dulutha, žup-' Se mu pa privadili. Zgleda pa, 
nikuje Rev. John Golobich, na ! da je to nekaka dedna bolezen 
župnije Sv. Marije, ki je na in gre rada od roda do roda.

D ‘/V.^'T0^01,0 df1 C‘ru7.' Strokovnjaki NATO in SHA-iBinkoštno nedeljo 19. junija sla- Neki šaljivec je pred nedolgim 
Pt SOuijO, da oi Ja.ikO pi is.o ^Jugoslavip do notranjih ne-! Vil sreberni jubilej posvečenja omenjal, da jo povzroča” pre-
mirov in bojev, tekom katerih bi ena ali druga stran lahko 
pozvala na pomoč Sovjetsko zvezo in druge socialistične 
države o “obrambo socializma”. V okviru znane doktrine 
Brežnjeva bi bila te dolžine hiteti pa pomoč ogroženemu ju
goslovanskemu socializmu. Ti vojaški strokovnjaki opo
zarjajo na štiri sovjetske divizije na Madžarskem, na nepo- 
srednji meji Jugoslavije, ki je na tem delu široko odprta in 
uspešna njena obramba težavna, če bi jo kdo že res tudi 
hotel braniti.

Caracciolo je položaj Jugoslavije v takem primeru 
yzporedil s Češkoslovaško v avgustu 1958. Sovjetsko-sate- 
litskc diivizije so tedaj korakale'v ČSR brez odpora, jo za
sedle in postavile postopno na oblast režim, ki je bil in je 
Moskvi po volji. Pri tem je Caracciolo opozoril, da je med 
ČSR in Jugoslavijo razlika. ČSR je bila v sovjetskem vpliv
nem področju, z ZSSR povezana v posebni vojaški pogod
bi, Jugoslavija je izven sovjetskega bloka, nima z njim no
benih znandi vojaških ali kakih drugih zavezniških po
godb, je ena vodilnih držav bloka neuvrščenih od samega 
njegovega nastanka.

Če bi Jugoslavija bila vključena v Varšavsko zvezo, 
bi to spremenilo ravnotežje sil. je dejal Caracciolo. Jugo
slavija ima dobra pristanišča ob Jadranskem morju, V’bi • 
nudila odkčna oporišča sovjetskemu vojnemu brbdovju.
Grčija in Turčija bi bili dejansko odrezani od svojih zahod
nih zaveznikov.

O. Caracciolo je Italijan in pozna razmere iz neposred
ne sosesčine, sovjetski poseg v Jugoslavijo bi mu bil kot {krogih sedanjih dni? Kaj? Kaj?

v mašnika. Zelo priljubljen. V moča politična hrana”, ki je pre- 
mašnika je bil posvečen 5. ju- močna in ta zanese kaj rada ne- 
nija 1948 v katedrali Presv. Sr- prijetne revmatične bolezni v 
ca Jesusovega v Duluthu. Za naše žepe... Najbrže kar prav 
tem je deloval na več župnijah 1 sodi. Raznih “političnih Hran”
po našem železnem okrožju, to 
na Hibbingu, v Kerricku, Gne- 
sen, Lakevoodu in v Towerju. 
Zadnja leta pa v Silver Bayu.

Srebrnomašnik Rev. John Go
lobich je sin Mrs. Mary Golo
bich na Ely, pokojnega John 
Golobicha.

Jubilantu iskrene čestitke in 
še mnogo, mnogo let uspešnega

je res vse preveč, vse skozi od 
Bele hiše, do^ zadnjih vasi po 
vsej deželi. Kako in kdo bo znal 
zdaj prav “zdraviti” naše kri
ze?

Velika težka naloga, ki bo 
nam vsem belila in sivela naše 
lase...

* ČE TI JE DOLGČAS, BERI 
TO-LE:

Odgovor na to, ni težko naj-

žrtev, da so se kolonisti malo 
otresli napuhnjenih visokih an-

Italijanu nemara dvakrat neljub. Plemenitaš, vzgojen v 
Britaniji, brez dvoma ni prijatelj komunizma. Sovjetski 
odpor vključitvi Madžarske kot redne članice “konference 
za vzajemno uravnovešeno zmanjšanje oboroženih si! v 
Srednji Evropi” in s tem umik sovjetskih čet iz Madžar
ske sta mu dokaz sovjetskih načrtov proti Jugoslaviji, če 
se bi po Titovem odhodu ponudila za to priložnost.

Priložnosti^ nemara ne bo, ker je v Komunistični par
tiji verjetno le še toliko discipline jn toliko smisla za samc- 
ohrano, da Oodo komunisti držrdi skupaj, ker morejo samo 
tako rešiti svoje glave, če že ne oblasti in položajev. Spori 
med posameznimi naredi Jugoslavije se zdijo v tujini veli
ko večji in ostrejši, kot doma. Ljudje tam vedo, da je treba 
živeti, zato posvečajo svojo prvo in glavno skrb pridobi
vanju življenjskih potrebščin, izboljšanju življenja, med, 
tem ko se politike po slabih skušnjah zadnjih let zopet bolj
ogibljejo. Seveda bi bilo napak, če bi mislili, da ne more |darska P°litika? Na njenem vo- 
priti do rf'varnega nacionalnega vretja ob prvem večjem'zu sm0 vsi m koli M bolj čuti- 
popustu r p. Omskega pritiska. imo, kako ta voz skače in se trese

delovanja v vinogradu Gospodo- _ iz starih časov. — Dogodek 
vem' 'se je primeril nekje blizu Lju-

* BLIŽAMO SE DNEVU, ko bljane. Tja so najprvo prodrle 
bomo proslavljali našo Neodvis- razne novotarije, namreč v Lju- 
nost. Pomenljiv dan je to za bljano, odtam pa so se širile v 
naše Z.D.. Mnogo, mnogo pij o- okolico in Ostale dele naše do- 
nirjev tistih časov je prelilo kri Imovine. Bilo je v času, ko so se 
in dalo svoja življenja za isto.'začele po svetu ženske lišpati z 
Ob mislih na vse tiste žrtve, bo : raznimi barvili, praški, dišava- 
pred mnoge stopilo vprašanje:1 mi, itd. Vsak je rada zgiedala 
Kaj bi rekli k vsem tem kislim depo, prijetno dišala, da je tako 
dogodkom v naših političnih! vzbujala pri fantih in možeh

pozornost. Gospod Mihač je bil 
uslužben v nekem uradu v Lju-

ti. Takrat je zahtevala borba ! bijani. Stanoval pa je z družino
v predmestni vasi. žena je bila 
radi njegovega uradniškega po-

gieških lordov. V sedanjih ča-jložaja ponosna in, ko so začeli 
sih pa nam1 dogodki bolj in bolj ! oglašati razne lišpe si je iste 
šepetajo: Zdaj ste pa potrebni, j nabavila in se z njimi pridno 
da bi sape in vetrovi prave po- j lišpala, da j'e zgiedala bolj lepa 
štenosti, odpihale proč od vas j in pa bolj gosposka. Imela sta 
take “politične poštenjake”, ki: sinčka Pepčka. Neko nedeljo 
nam povzročajo take dogodke in j popoldne, ga oče gospod Mihač
pojave, ki jih nismo veseli zdaj 
in jih nikdar z veseljem ne bo
mo mogli proslavljati... Kaj 
drugega naj bi se reklo k temu? 

* KAM VOZI NAŠA gospo-

vzame seboj v Ljubljano in sta

sv. Cirila in Metoda. Vsi skupaj 
smo se potem peljali na “Ali 
Souls” pokopališče in vso pot 
smo 'se pogovarjali. Slučaj je 
hotel, da smo se na pokopališču 
poslovili, ker sem se jaz za pot 
domov pridružil drugemu voz
niku. Takrat sva se zadnjič vi
dela ...

Komaj leto in pol je preteklo, 
odkar smo v veselem razpolože
nju slavili zlati jubilej poroke. 
Pa kmalu po tem jubilejnem 
slavlju se je njenemu možu 
Johnu in njej zdravje pričelo 
slabšati, da je od tistega časa 
morala parkrat v bolnišnico. Iz
glodalo pd je,c da je njen' ljublje
ni mož še v večjih težavah. Po
novno ga je zadela kap in je bil 
odvisen od njene pomoči in os
krbovanja. Tilka mu je lajšala 
trpljenje z vso vdanostjo zveste 
žene.

Božji odloki nam niso umlji
vi, zakaj je ona, ki je bila opora 
možu, pred njim odšla v več
nost. Težko se je vživeti v za
puščenost, ki jo v žalosti občuti 
Ropretova družina, saj jo tudi 
vsi prijatelji in znanci zelo po
grešamo. Z njenim odhodom 
nam bo manjkalo nekaj, saj je 
bila do vsakega vedno dobra. 
Ob njeni govorici me je vselej 
obšla radost. Vsako misel je 
znala izraziti tako iskreno, da si 
čutil nje vpliv. Posedovala je 
iepe lastnosti, bila je zvesta opo
ra možu Johnu, posebno v času 
bolezni, bila je dobra mati svoji 
družini. Udejstvovala se je 
mnogo let kot tajnica društva 
sv. Cirila in Metoda K.S.K.J., 
bila je znana, da je znala pri
praviti izvrstno pecivo in krofe. 
V dramatskih nastopih na odrih 
je znala pokazati svojo šegavost 
in je vedno s pristnim igranjem 
podajala svoje vloge v igrah. 
Kot globokoverna žena je svoje 
otroke vzgojila po krščanskih 
načelih.

Številni sorodniki in znanci' 
so jo prišli pokropit. Cerkveni;

n. maša: 1. jul. ob 9. uri.
! 33. Novak p. Avguštin
cistercijan, n. maša: Višnja g° 
ru-Dedni dol, 1. jul. ob 10. uri.

1 34. Oberstar Janez (24), Ljub
‘Ijana, n. maša: Ljubljana-Moste,
'1. jul. cib 9. uri.

CLEVELAND, O. - Danes jet 35. Pečnik Franc (25), Mari- 
velik praznik apostolov prvakov bor, n. maša: Sv. Florijan v D°' 
sv. Petra in Pavla. V škofijskih liču, 1. jul. ob 10. uri. 
stolnicah v Ljubljani, Mariboru 36. Peršak Marjan (26), Mari
in Kopru .so bili danes posveče- bor, n. maša: Iljaševci pri Nju
ni letošnji slovenski novomašni-' tomeru, 1. jul. ob 10. uri. 
ki: 58 po številu. Od teh jih iz-, 37. Podkrajnik Alojz (25), Ma-
haja iz kmečkih družin 27, iz rlfcor, n. maša: Luče ob Savinji, 
delavskih 25, iz uradniških 5 in g. jul. ob 10. uri.
1 iz obrtniške. Enajst novomas-1 33. Pogačnik Janez (27), Ljub- 
nikov je bilo pred vpisom na bo-1 ijana, n. maša: Kranj, 30. sept- 
goslovno fakulteto v drugih po- ob 18. uri.
klicih ali pa na visokih šolah. V 39. Pucelj p. Jože (28), jezuit, 
naslednjem priobčujemo njiho- n. maša: Ljubljana-Bežigrad, k 
va imena, njihovo starost, škofi- jul. ob 10. uri. 
jo odnosno red ali družbo, kafe- 40. Remše p. Matija (24), L'ar-'
ri pripadajo ter kraj in dan nji
hovih novih maš.

1. Adam Dragan (29), Ljub
ljana, n. maša: Dolnji Logatec, 
29. junija, ob 17. uri.

2. Bedenčič Anton (27), sale
zijanec, Ljubljana-Kodeljevo; 8. 
julija ob 9. uri.

3. Berložnik Ernest (24), Ma
ribor, n. maša: Prevalje, 1. jul., 
ob 9. uri.

4. Bezgcvšek Martin (29), Ma
ribor. n. maša: Breze nad La
škim, 22. jul. ob 10. uri.

5. Cej Ciril (27), Koper, nova 
maša: Ravnica, 8. jul. ob 10. uri.

7. Čcž p. Kazimir (31), fran
čiškan, n. maša: Ljubljana-Ši- 
ška, 1. jul. ob 10. uri.

8. Fajdiga Anton (27), Ljub
ljana, n. maša: Semič, 1. jul. ob 
10. uri.

9. Ferlič Anton (25), Ljublja-

čiškan, n. maša: Ljubljana-^ 
rijino oznanjenje, 1. jul- 
uri.

41. Rojnik Ivan, Maribor, a-
maša: Braslovče, posvečen •
jun. 1973 v Rimu, 1. jul. °b 1U 
uri.

42. Roman p. Stane (31) > ie 
zuit, n. maša: Kovor, 8. jul.

43. Ružič Mirko (26), Maribor- 
n. maša: Murska Sobota, 22. ]u 
lija.

44. Sarjaš Martin (23),
ber, n. maša: Črenšovci, 8. ju
ob 10. uri. .

45. Seničar p. Franci G ^ 
frančiškan, n. maša: Ljubljana 
Vič, 8. jul. ob 10. uri.

46. Strašek Franc (24), kdal'\ 
ber, n. maša: Sv. Križ v Reg^ " 
Slatini, 15. jul. ob 10. uri.

47. Sušnik Rado (25), lazanj
n. maša: Šmartin pri Kranju,

Mari'
na, n. maša: Svibno-Jagnjenica,1 jul. ob 10. uri.
30, sept. ob 10. uri. '• 48. Svetko Drago (25), ^

10. First Jože (24), Maribor, bor, n. maša: Polzela, 15. juk 0 
n. maša: Sv. Frančišek na Stra- 10. uri. 
žah, 1. jul. ob 10. uri. Mari'{ 49. Škoflek Mirko (25), ^

11. Gerič Jože (26), Maribor, bor> n- maša: Polzela, 8. jul- °
n. maša: Črenšovci, 15. jul. cib -i®- uri- tx-0,
10. uri. { 50. štrukelj Zdeno (25), ^

12. Grden Milan (26). Ljub- Per> n- maša: Studeno, 8. jur
Ijana, n. maša: Šentvid pri Stic-j uri- <• r iub'
ni, 15. jul. ob 9. uri. ! 51- Šuštar France (24), LJ^

13. Gril Janez (26), Ljubljana, ij3113’ n- maža' 'Cerklje na T 
n. maša: Dolenjske Toplice, 1. renjskem, 1. jul. ob 10. uri. 
jul. ob 10. uri.

14. Guna Vinko (26), Ljublja
na n. maša: Mengeš, 1. jul. ob 
10. uri.

52. Trpin Anton (31), Lju 
na, n. maša: Rovte, 8. jul- °J
uri-

53. Turk Srečko (27), Ljub'D
15. Hočevar Stanislav, salezi- na> n- maša: Zagorje 

janec, n. maša: Škocjan, 1. julJ iuk ob 10. uri.

55. Vrisk Tone (25), Man

cb 10. uri. j 54. Urfcanič Jože (25),
18. Ivanušič Jurij (25), Ljub^ bor’ n- maša: Sv. Ana ' 

Ijana, n. maša: Preloka, 8. jul.' Soricak, 8. jul. ob 10. uri- 
ob 10. uri.

17. Jakopič Marjan (24), Ko
per, n. maša: Deskle, 1. jul. ob 
10.30.

18. Klobčar Avgust (28),
Ljubljana-Novo mesto, n. maša:
Šmihel, 1. jul. ob 9. uri.

19. Koželnik Rudi (34), Mari-

ob Savi, i'

Mari'
glov-

ibo1'
ob i°'n. maša: Vojnik, 8. jul.

urL /27)’56. Zadravec p. Stane ^■
minerit, n. maša: Miklavž t
Ormožu, 15. jul. eb 10. uri- laZ'r

rist, n. maša: Raka, 8. jul- °b
57. Zupančič Jože (25), ^ ^

pogrebni obredi so bili opravi j e- . bor, n. maša: Sv. Peter v Zavod- urb
ni v cerkvi sv. Pavla, v katero'njem. 15. jul. ob 10. uri. 
faro so spadali. Sv. mašo Vsta-1 20. Kralj Rafko ( 25), Ljublja

na, n. maša: Šentvid pri Stični,jenja je daroval misijonar Rev. 
Edy Roberts (sin sestre Kata
rine, ki je umrla lansko leto).

1. jul. ob 9. uri.
21. Kramer Jože (38), salezi-

V lepem govoru se je poslovil janec, n. maša: Bistrica ob Sotli 
od svoje tete. Na koru pa nas 
je presenetilo lepo petje. Pela 
je ena sestra Trohovih (dve

šla v kino, kjer so prikazavali {sta pri uršulinkah), ki so v so- 
Indijance v bojni opremi s stra- rodstvu s pokojno. V prezbite-
hotno poslikanimi obrazi! Ko je 
Pepček to gledal, ga je bilo kar

Brez r 
satelitskih -
vanskib kem'/nistov se zaveda, da bi bilo življenje za nje 
v satelitski Jugoslaviji veliko slabše, kot je v “neuvršče- na

cnnjih nemirov na kako povabilo sovjetsko- P° robatih cestnih ovinkih. Jav- 
••• Jugoslavijo ni računati. Večina jugoslo- nost pogovarjajo in troštajo, da

bo bolje — da bomo privozili 
bolj ravne ceste, a mesto

riju je bil pri sv. maši tudi njih 
(Ropretovih) prijatelj župnik 

malo strah. Ko sta šla domov, Jsv- Kristine Rev. Joseph Čeles- 
je Pepček vprašal očeta: nik.

“Ata, zakaj pa imajo Indijanci | Smrt je, če jo gledamo s člo-
obraze poslikane?” I veške strani, nepopravljiva iz-

Mari' 
jul-58. Zver Stanislav (26),

bor, n. maša: Turnišče, 22-
ob 10. uri. f,-

59. Žagar p. Janko (29), 
čiškan, n. maša: Ljubljana'
1. jul. ob 10. uri.

„ premega rast*i?
Poročilo evropske skupnc' ^

15. jul. ob 10. uri.
22. Kraševec Tone (24), Mari-j-Zaloge

bor, n. maša: Sv. Križ v Rogaški 
Slatini, 1. jul. ob 10. uri. j premog in jeklo

23. Kretič Boris (24), Koper,' možnost, da pride v rucJal jild*
n. maša: Postojna, 1. jul. ob 10. EGS do velike krize. ta 
uri. ; Britanija in ZR Nemčija b^0.

24. Krof Slavko (25), 
bor, n. maša: Prevalje, 1. jul. ob ge premoga,
9. uri.

Mari- imeli do konca leta velik6 ^ t,r
kajti povprs^. 

nje po tem gorivu v EGb

za*'
3šev-

up3

ravnih je dan za dnem več kri- j obraze.”

“Veš, to je navada,” odgovori guba vsega, kar nam je drago 
oče, “kadar gredo na vojsko, da na tej zemlji. Smrt je uničenje 
sovražnike ubijejo, si pobarvajo vsega.

25. Letonja Franc (27), laza- da. 
nst, n. maša: Žetale, 1. jul. ob Tako bo imela Velika .^j0- 
10. uri. nija zaloge od 20 do 25 jO

23. Markelj, p. Alojz (32), je- nov ton, ZR Nemčija več k6
Joda če jo gledamo s stališča zuit, n. maša: Srednja vas v Bo- milijonov ton.
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. SREČANJA U POUK!
162. Naša soodgovornost

m *

Škof Simon Hien z 
■w Južnem Vietnamu.

nov op o sveč enimi diakoni v Dalatu

Tiskovni sklad A.D.škom iz Sudburyja, ki je bil 
pred leti ob misijonih še droben 
ministrant, in Magdaleno Juha, 
iz Toronta. Obiska pri Juhovih 
ob prvem velikem misijonu v 
Torontu se še spominjam. A ni- 

• sem gotov, če je bila Magdale
na že rojena. Organist Vid Ro
vanšek pa leta pioniri in prepe
va ter orgla v fari, kjer smo 
imeli toliko lepih duhovnih sre
čanj, z mnogimi rojaki Sudbu
ryja dobre volje. Marija, njego
va žena, je moja sorodnica in se
je spominjam iz dneva svoje no- U V-. 'V ..r v J J 'ko je obnovil naročnino,ve mase. Vsa ta leta ona tudi
M.ZA krepi, s pomočjo sv. Du
ha, kjer živi. Je iz fare na Igu,

Marija Ribic, Cleveland, O., 
je darovala $1 za tiskovni sklad, 
ko je obnovila naročnino. Hva
la!

*
Vinko Burger, N.Y., je daro

val $2, ko je obnovil naročnino. 
Lepa hvala!

*
Dr. Frank Kern, Euclid, O., 

je darovai $7 za tiskovni sklad,
s pri

pombo, da je on naj starejši bra
lec AD, od leta 1908, ko se je

, n , . . imenovala Clevelandska Ameri-
od koder moje rajne mame, Ka- ka_ prisrčna hvalaj doktor!
roline Šušteršič, izhaja.

V Toronto bom prišel vsaj kak
dan preje in ostal čez nedeljo, Tj ,-7. ’ field, Conn., je darovalko odidem v Cleveland za pik
nik M,Z A in srečanja z mnogimi 

iz Rogaške pionirji aktivne clevelandskeTakole razmišlja pionirka kon Franci Strašek _
Subljeva 13. junija, z nami vse- Slatine, ki je/ goreče sodeloval z skupine. Do seje, v sredo po 
mi: “Brat, sestra: kot člana sve-! MZA in tudi v Mariboru miši-; pikniku, ki bo menda zvečer v

G. Stanislaus I. Mally, Fair- 
$2 za ti

skovni sklad, ko je obnovil na
ročnino. Hvala!

te Cerkve, sva soodgovorna za jonsko zadnji leti pioniril. Miss 
rij eno rast in utrditev. Jezus Ivici Tominc iz Clevelanda je 
nam govori o gorčičnem zrnu, MZA zelo hvaležna, da je spet 
ki skali, se razraste in razpne kupila brevir za tretjega od no- 
svoje veje.. . To je podoba te- j vomašnikov, ki si je še želel an- 
§a, kar Bog 'pričakuje od MZA. gleškega, kot nam je g. Franci 

Sv. Pavel razlaga, kako VSI sporočil predčasno.
, D JE telesa trpijo, če je eden Ko so naše molitve in čestit- 
oolan. Vsak mlačen katoličan ke oib ordinacijah z vsemi, ki 

ROMI VSO CERKEV! Če se: bodo kot duhovni očetje pospe-Če se
Pa še tako preprosta in skrita 
duša trudi živeti tesno združena 

Rogom, sredi vsakdanjih opra- 
KREPI in pospešuje raz-

z
vil

ševali rast mnogih duš v Kristu
sovi ljubezni, kot posredniki 
med Bogom in ljudmi, ob dnev
ni daritvi sv. maše, razlaganju

in duhovnem vodstvu vseh, ki 
so ga željni, ne pozabimo moliti,

V>j vsega Skrivnostnega Telesa j evangelija, delitvi zakramentov 
Iistusovega — sv Cerkve.
Tsak izmed nas lahko uresni-
pregovor: ‘Česar je polno srce, posebej v teh kritičnih časih za 

° tem usta rada govore’... Zato stanovitnost vseh, ki so že leta 
UlPorabimo neprisiljeno, toda z mašniki. Naj Marija varuje vse 
v e s e 1 j em: SREČANJA, OBI- j v zvestobi!

POGOVORE, PISMA,
TELEFON, PRIREDITVE, da „ 
pustimo misijonsko iskrico lju- četkov vnet garač 
pzni med prijatelji, sosedi; pri 

u> v tovarni, uradu, šoli, or- 
Qpizaeijah, v župniji itd.

pomnimo se, kot molimo v

Eden najbolj zvestih pionir
jev dobrega med nami in od za- 

v MZA, dr. 
Jože Basaj, je dotrpel na Koro
škem. AD 18. jun. je obširno po
ročala o sv. maši zanj v New 
Yorku, v okviru LIGE, ki jo je

1 0\/ p]y[ gj^ v za£etku sv_ ma_ s tako ljubeznijo vodil dolga le- 
f’ v n°vi liturgiji po Vatikan- ta. Obi 

^ ®ui koncilu II, da bo najtežje j središču 
r\m neR°u odgovor Bogu za'
2 PUSTiTVE v našem kratkem 
pnieljskom življenju. Naj nam 

ari]'a, naša nebeška Mati, po- 
a§a to razumeti!

luiz' ''Un^a srno 'bili skupaj pri 
šk f °'3 Večiem zborovanju, s 
ta° 0rri Osorna in škofovim 
^JUik°m iz Araucania. Pa me
Po POg0vor zanesel k misijonom.
Vza edala Sem I™3- ° MZA> °

§°ji domače duhovščine v mi- 
SlJ°uih, da

misijonom itd.
zbiramo znamke v 

Oba sta
sta 3 ^ sama Priglasila, da bo- Mary Ann Rihtar,
Posipa 2^aJ uaprej vse znamke 
sim 'pa za MZA. MZA pa pro- 
ce j 3 vključi med sodelav- 
0bn med molitve. Kajne?”

17. - toŠniem BATHER’S DAY
Pritp1113^a Sem sv- mašah v

Poudaril vso lepoto „ _ _____ o_________
čaj, VSTVA, kot ga katoli-j brotnika g. Lojzeta Jenka iz 
cJoiS P°močj o milosti, zlahka New Yorka in Petra Rozmana,
pv^P16 iz skrivnosti 1-''----- '

esvete

Obiskal sem ga v Liginem 
in stopil takrat še v a- 

telje kiparja Franceta Goršeta 
ki mi je malo preje izdelal lep 
kip škofa Barage za mojo sobi
co. Ko najdem čas, bom izbral 
iz njegovih pisem nekaj čisto 
njegovih misli, za nas vse. Naj 
njegova prisotnost v nebeški 
MZA kliče blagoslov nad naši
mi napori za njeno rast po vsem 
svetu.

Ko molimo za’ njegovo dušo, 
če bi še kaj potrebovala, ne po
zabimo na dušo rajnega župnika 
Vitala Voduška iz Kalifornije in 

nadebudne 
mladenke iz pionirske družine 
Rihtarjevih v Clevelandu, ki je 
svoj tek dokončala in v kratkem 
izpolnila, pri 20 letih, svojo živ
ljenjsko poslanstvo. Vklenimo 
tudi Nežo Duhovnik, v Sloveni
ji umrlo teto velikega MZA do-

Pj
delovanja 

Trojice v naših dušah.msat v —^
15 • 6 Karel Mauser jev AD 
sij nan^zal nekaj klenih mi- 
bre2 0CET0VS'KI DAN. Tudi 
Preiei°Ceta ne bi obstojali in 
Ria* *z božjih rok življenja, 
ga 0/o;rokom, ki imajo dobre- 

a‘ Molimo zanje!
tra m Ppaznik apostolov sv. Pe
cimo v- aVla 29‘ juniia Pa pomi- 
Posve'86 R°sebej na mašniška 
bo s Cenia> ordinacije. Sv. Duh 
^ot0vP°laSanjem rok mnogih 
dal q’ ,na vseb koncih sveta, 
Tiag^ji * Va božji številne novo- 
Phiji ■ e'. Nadškofija v Philadel-
dja škoflme^a ^etos 45 in sosed- 
^^nip0 'MMntown 12 novo- 

dei°y Cardinal Krol je sre- 
kot 3q f ’ ^a ie to rekord za več
v V Slo t- ..
stevii0 bo spet lepo
V linKi • e<^ njinai bo posvečen 
Stahko u Ski stolnici diakon 
ll0Vo sv 0Zman’ bi bo ponovil
tu. kjer maŠ° 19' avg' v Toron- 
Jz Zambif Študiral P° Pohodu
eto sv :,e ln bjer bo čez eno 
končaj. V ,bogoslovske študije 
J'ah jj- v. Mariboru bo ordini-

iz pionirske družine Antona, sr. 
Antonije in Rozmanove družine 
iz Euclida. Naj bo Bog usmiljen 
vsem,'ki so mu v življenju, po 
svojih močeh, skušali služiti in 
delati dobro za rast Njegove 
Cerkve.

Molimo tudi za zdravje Fran- 
cita Coffelta, sina pionirske dru
žine v Milwaukeeju.

Ob začetku počitnic se zače
njajo tudi pikniki, obiski, sreča
nja. Molimo za lepo vreme za 
MZA clevelandski piknik v Ge- 
nevi 15. julija in mis. piknik v 
Triglavskem parku, v Milwau
keeju 22. julija. Rezervirajmo 
si čas že vnaprej. Sv. maša bo 
na obeh piknikih ob dvanajstih. 
Kupujmo tudi listke čimpreje, 
da uspeh piknikom zagotovimo. 
Letos v Clevelandu ne bo telič
ka dobrih Pustotnikovih, ki je 
lani delal mlajšim in nam vsem 
veselje.

Sam nameravam začeti svoje 
misijonske počitnice z Grey
hound ibusom po 4. juliju, ko o- 
didem v Toronto. 7. julija po
poldne ob 4. uri bom blagoslovil 
v cerkvi Brezmadežne s Čudo
delno svetinjo sv. zakon med

v Ljubljani, dia- mladim učiteljem Vidom Rovan-

Mrs. Katherine Jaksic, Cleve
land, O., je darovala $1 za ti
skovni sklad, ko je obnovila na
ročnino. Lepa hvala!

fari Marije Vnebovzete, bi rad 
ostal med njimi. V obeh krajih 
me lahko vsak doseže v župni-j 
ščih. Telefon je zastonj.

Pred piknikom v Milwaukee
ju 22. julija bi se zelo rad usta
vil v Chicagu in Jolietu. Po 
njem pa nameravam v Gilbert 
in Minneapolis, da povsod sre
čam čim več MZA pionirjev in 
sodelavk ter se posvetujemo, v 
iskrenem dialogu, o MZA in nje
nih načrtih ob 10-letniei in v le
tih pred nami. 29. julija moram 
biti službeno spet v Princetpnu.

Družini Johna Tusharja in 
Vladimirja Seška iz Gilberta po
šiljata pravkar tole vabilo: “We 
invite you to share the joy of 
marriage with us at the Nuptial 
Mass uniting our chidren, Mary 
Ann and John Joseph”, 7. julija 
ob dveh popoldne v St. Joseph’s 
Catholic Church, Gilbert, Minn.
Vsa MZA se raduje in moli, da 
bi vsi ti mladi, ki odhajajo v no
vo družinsko življenje, odnesli s 
seboj vsaj nekaj pionirskega du
ha njihovih staršev. Ko sva leta 
1952 poleti z go. Anico delala 
prve načrte za misijonsko sode-] G- George Pavlesic, Ambrid- 
lovanje v širšem obsegu, je bil: Se> Pa-, je daroval $3 za tiskovni 
mali John Jr. v njenem naroč- sklad, ko je obnovil naročnino, 
ju. Res, čas brzi v večnost in ka-!Je naš dolgoletni naročnik, ki

G. Matevž Tominec, Cleve
land, O., je daroval $2, ko je ob
novil naročnino. Naj lepša hva
la!

*
Mrs. Josephine Gruden, Lead- 

ville, Colo., je darovala $2, ko je 
obnovila naročnino. Pripomni, 
da je z A.D. jako zadovoljna in 
da ne more živeti brez nje. 
Srčna hvala! Nas veseli.

*
Mrs. Frances Valenčič, Madi

son, O., je darovala $1 za tiskov
ni sklad, ko je obnovila naročni
no. Lepa hvala!

*
G. Joseph Dermasa, Warren. 

O., je daroval $2, ko je obnovil 
naročnino. Hvala!

*
G. Joseph Turk, Toronto, Ca

nada, je daroval $2 za tiskovni 
sklad, ko je obnovil naročnino. 
Hvala!

Help Wanted Male or Female
HELP WANTED

High school graduates for sales 
training for dental supply house

JOHNSON-STIPHER INC. 
Call Bill Banfield 881-4250

(128)

JAHfTORIAL
Men and women for office 
cleaning. Good pay. Steady 
work. Experienced. Husband 
and wife teams also. Prefer 
some English spoken. Must have 
own transportation.

GREAT LAKES CLEANING 
SERVICES

12930 Lorain Ave. 671-3030
(128)

Help Wanted — Female

Delo za žensko
Radi bi dobili Slovenko za 

godpodinjstvo za strejšo žensko, 
v Parma, Ohio. Soba, hrana in 
plača. Priporočila. Kličite 843- 
3713 od 4. do 6. ure zvečer.

(128)

Help Wanted Female 
LADY

for office cleaning.
Evenings — Call 398-5310

(128)

Delo za žensko
Išče se zanesljiva ženska, da 

bi gospodinjala starejšemu mo
škemu v Collinwoodu. Svojo 
sobo. Kličite 451-2500.

MALI OGLASI
NAPRODAJ

IMAM HARMONIKO, DOBRO 
OHRANJENO; IN PO CENI 
NAPRODAJ.

Kličite tel. 361-4139
-(128)

ko tolažilno je, 
prav izrabiti!

če ga znamo

Rev. Charles A. Wolbang, C.M. 
St. Joseph’s College 
Box 351
Princeton, N.J. 08540

Male Help Wanted

Male Help Wanted
to work five hours a night, with 
cleaning experience and own 
transportation. Willowick area. 

Call 951-3300
_________ (128)

Gradbeni delavci
Izkušeni v gradnji kanalov in 

drugega dela pod zemljo, naj
manj 3 leta izkušnje. Dobra 
plača, in obrobne koristi. Javite 
se prosim na: Box 123, Ameri
can Home, 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, Ohio 44103.

(x)

rad prebira zanimive novice v 
katoliškem duhu. Najlepša hva
la!

*
G. Frank Jerina, Toronto, Ca

nada, je daroval $2 za tiskovni 
sklad, ko je obnovil naročnino. 
Lepa hvala!

Valentin Kalan, New York, 
N.Y., je daroval $2 v tiskovni 
sklad A.D., ko je obnovil naroč
nino. Srčna hvala!

*
Mrs. Margaret Baron, Gene

va, O., je darovala $2 v tiskovni 
sklad AD, ko je obnovila naroč
nino. Iskrena hvala!

Oglašajte v “Amer. Domovini”

For Sale
Room Single, St. Clair 66th 
Call 481-0654—6 to 8 p m.

-(128)

V najem
hiša pet sob za eno družino, sa
mo odrasli. Kličite 731-9431 po 
peti uri. (128)

ODPRTO V SOBOTO 
IN NEDELJO 

OD 1. do 5.
19050 Pasnow Ave. v Euclidu, 
enostanovanjska hiša, šest sob, 
tri spalnice, v dobrem stanju, 
porč spredaj, dvojna garaža, 
dolg lot.

GEORGE KNAUS REALTY 
481-9300 819 E. 185 St.

NAPRODAJ
hiša za dve družini, na 14113 
Sylvia Ave, pet sob spodaj, pet 
sob zgoraj, Dajte ponudbo.

ZIDAN 4-4
blizu E. 185 ceste, ugrajene 
omare in garaže.

Zidana hiša
za eno družino, blizu E. 185 ce
ste, blizu bulevarda, $25,900-

Zidan v ospredju
bungalow, blizu Chardon Rd. 
deset let star, manj kot $30,000.

Zemlja naprodaj
tri akre na Harris Rd. blizu 
Highland Rd. 100x1400.
100x400 čevljev na Dock Rd. v 
Madison, Ohio, 800 čevljev se
verno od Route 20.

STREKAL REALTY 
481-1100 405 E. 200 St.

(128)

How to make a relaxed 
lO-minute long distance call.
It’s really very easy. Just, dial your call direct, without operator 
assistance, between 5 and 11 P.M., Sunday through Friday. 
(Rates are even lower after 11 P.M. and on weekends.)
By doing that, you’ll be able to relax and enjoy your call.
Instead of worrying about the cost.
Because when you follow those guidelines, a 10-minute call to 

California won’t cost more than $2.60 plus tax.
So dial your long distance calls the less expensive 
\ way and relax. Even if you talk for 10 minutes.

.Ohio Beil
pslDial-it-yourself rates apply on out-of-statei 
p:/dialed calls (without operator assistance)! 

from residence and business phones any-l 
where in the U.S. (except Alaska and Ha-| 
waii) and on calls placed with an operator! 
where direct dialing facilities are not| 
available. Dial-it-yourself rates do not ap-| 
ply to person-to-person, coin, hotel guest,! 
credit card, collect calls and on calls| 
charged to another number.

KADAR KUPUJETE
ali prodajate hišo ali trgovino 
ali posestvo, lot ali farmo, za 
dobro postrežbo kličite, staro, 
zanesljivo tvrdko, če imate sta
novanje za oddati, imamo ljudi 
ki so interesirani. Če živite ven 
iz mesta ali države in lastujete 
posestvo v Clevelandu. Vam 
tudi oskrbujemo Vašo posestvo. 
Osebna postrežba. Kličite

KNIFIC REALTY 
820 E. 185 St. 481-9980

(20,29 jun)

V najem
pet sobni apartment na E. 74 St. 
Kličite po 5. uri 432-0792.

f-x)

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD <
I

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

Stanovanje oddajo
5-sobno stanovanje zgoraj od- j 

dajo na Bonna Avenue. Kličite 1 
tel. 881-2344. (25,27,29 jun) !

V najem
Oddamo 3-sobno stanovanje, 

klet, spodaj', v bližini sv. Vida. 
Kličite 431-7884

—(27,29 jun)

V najem
Oddamo 4 sobe in kopalnico, 

plinsko ogrevanje, zgoraj na 
6013 Bonna Ave. Vprašajte za
daj, zgoraj, na 6011 Bonna Ave.i 
ali kličite 881-7122.

(128)

Laurich Realty ima zdaj 5 pro
dajalcev, ki govorijo Slovensko. 
Kadar kupujete ali prodajate 
posestva jih kličite na 481-1313.

(fx)

CVETLICE ZA POROKE 
POGREBE

IN VSE DRUGE PRILIKE 
• Brezplačna dostava po vsem 
mestu « Brzojavna dostava po 

vsem svetu FTD

STARC 
FLORAL Inc.

6131 St. Clair Ave.
Telefon podnevi: 431-6474 
Bom: 1164 Norwood Rd. 

Telefon ponoči EX 1-5078
Smo tako blizu vas kot vaš telefon

SLfMKil BRIVNICA
(BARBERSHOP)
783 East 185 St.

JOHN PETRIČ — lastnik 
se priporoča

SVETOVIDSKA OKOLICA
Hiša za eno družino $9300, samo 
$50 naplačila.
Hiša za dve družini, 4-4 $7000. 
Hiša za eno družino in dve dru
žini na enem lotu, $14,000. Doho
dek $235 na mesec 
Posestvo z desetimi stanovanji, 
zidano, po pet sob vsako stano
vanje, Dohodek $8664 na leto. 
Hiša za štiri družine, na velikem 
lotu, $13,500.

Potrebujemo več hiš.
Kupci z gotovino čakajo. 

Kličite nas!
A.M.D. REALTY

1123 !/2 Norwood Rd. 432-1322
(Fx)

ZAKRAJŠEK
FUNERAL ME GO.

6016 St. Clair Ave. 
Tel.: ENdicott 1-3113

IZ SLOVENJE
Gramofonske plošče • Knjige 
Radenska voda « Zdravilni čaji 
Spominčki « Časopisje • Vage 
na kilograme • Semena o Stroj
čki za valjanje m rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES, INC. 
6419 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

431-529C

Kupimo
Radi bi kupili piano v dobrem 

stanju.
Kličite 361-4812

(128)

Lastnik prodaja
Na E. 185 St., zidana enodru

žinska,, dvoj na garaža, blizu šole, 
busa itd. Kličite of 3 do 7:30 zv. 
486-6540.

(132)

WILLOWICK
Centralna klimatizacija, kom- 

jpletno karpetirana, dve spalnici 
spodaj, 15 x 25 čevljev velikosti 
spalnica zgoraj, dve kopalnici, 
pregrajena klet, rekreacijska 
soba, 21/2 garaže. Pridite pogle
dat da se prepričate in vidite 
ta lep dom.

YAKKEL REALTY 
32610 Vine St. Willowick 

944-5440
(128)

AMERIŠKI AVTOMOBIL S! LAHKO 
NAJAMETE V JUGOSLAVIJI

Naše zastopstvo v Jugoslaviji je GENERALTURIST v 
Zagrebu. Glavni uradi za najemanje avtomobilov: v
ZAGREBU: Zrinjevac 18, telefon 445-299; v LJUBLJANI: 
Gosposvetska 7, telefon 21-206, v BEOGRADU: Kneza 
Miloša 2, telefon 335-511.

Na razpolago so ameriški avtomobili znamke Chevrolet 
— opremljeni z modernimi napravami kakor: avtomatična 
transmisija, power steering. Avtomobili imajo ameriške 
registracijske številke: License plates.

Rezervirajte si avto sedaj, pravočasno, da boste mirni 
in sigurni, da Vas bo čakal že na letališču, kjer boste izstopili.

Potrebne podrobne informacije dobite pri Vaši potniški 
pisarni ali pa direktno pri nas:

M.G.S. AUTO RENTAL 4 LEASING (0.
4998 Lorain Avenue, Cleveland, Ohio 44102 

Telephone: 961-7635 vsak delavnik od 7 a.m. do 9 p.m., 
ob nedeljah in praznikih pa od 10 a.m. do 5 p.m.

•*>>•• v.'Yj- , -n •:••••*

TONY KRISTAVNIK
PAINTING AND DECORATING

Telephone: 944-8436
Poletje je tu! Najboljši čas za barvanje vaših hiš! 

Preglejte vaše domove in pokličite nas 
za brezplačen proračun. Smo strokovnjaki!
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Ameriška Domovina v prvem tednu
julija zaradi počitnic osebja ne bo izšla

Naročnikom in vsem ostalim bralcem Ameriške Domo
vine vljudno naznanjamo, da ne bomo izdali lista v tednu 
4. julija. Urad in tiskarna bosta zaprta od sobote 30. junija 
do ponedeljka 9. julija.

To bomo storili iz razloga, da bodo lahko dobili vsi naši 
uslužbenci toliko potrebne počitnice, kar bi bilo sicer neka
terim nemogoče, ker je število osobja premajhno, da bi 
moglo postopno na počitnice.

Dopisnike, tajnike društev in vse ostale prosimo, naj 
svoja poročila pošljejo preje, da jih bo mogoče pravočasno 
objaviti. Prosimo vse, da vzamejo to vest blagohotno na 
znanje.

RAZPOROKA
ROMAN

Spisal PAVEL BOURGET — Prevedel A. KALAN

Tudi oč-
ma je ton, v katerem je pastork 
govoril, zelo osupnil in čutil je 
že, da se pojavi nov dogodek , v 
tej spletki, za katero je on videl | 
le dvojni konec: Lucien morda' 
ostane pri svojih iluzijah, tedaj 
bodo njegovo lahkovernost go
tovo prepričali jasni dokazi, ki 
jih je dobil pri ministerstvu za 
notranje posle, ali pa prizna 
obupen sicer toda neizprosen, 
da je vse res, tedaj pa gresta 
nju pota narazen. Zato je s stra-, 
hom poslušal mladeniča, svojega 
gojenca, ko je vedno živahneje 
nadaljeval:

“Povedal sem Mile Planat, 
kar si mi ti pravil in sicer vse 
in prav tako, kakor si mi ti ome
nil ... Bil si prav poučen. Mile 
Planat je pred petimi leti res 
živela nekaj mesecev z M. Me- 
janom. Imela je dete, katero 
sedaj na svoje stroške vzgaja v 
Moretu. Tega mi je ni bilo tre
ba izpraševati, sama me je pre
hitela in mi precej po prvih be
sedah izjavila, da je to res ter 

i mi podala vse podrobnosti te

svoje žalostne zgodovine ... Ona 
bi bila to lahko tajila in jaz bi 
ji bil verjel. Toda niti trenutek 
ni imela te misli...”

“Težko bi ji bilo utajiti tako 
jasne poizvedbe,” odgovori Dar- 
ras. “No, ti si ji hvaležen za to 
njeno odkritost in prav imaš. 
Pravično je, da vsakemu člove
ku zaupamo in da si razlagamo 
njegova dejanja v najugodnej
šem smislu. Toda opomnil bi 
vendar le, da je prišla s to svojo 
odkritostjo nekoliko pozno. Mo
rala bi bila pač že preje govo
riti.” . '
“Zakaj?” vpraša Lucien. Očem 

se je sicer kazal mirnega, ven
dar pa je tudi on začutil ost: — 
“Torej zakaj?” ponovi Lucien 
vprašanje. “Iz kakega razloga? 
Predvčeraj si mi očital med raz
govorom, da je ona moja lju
bimka in da je tebi to dobro 
znano. Odgovoril sem ti, da je 
to obrekovanje in da se mi ne 
zdi vredno o tem dalje razpra
vljati... Danes sem popolno 
hladnokrven; in zagotovim ti s 
svojo častjo: včeraj je bilo prvič, 
da sem jaz z Mile Planat govoril 
drugače, kakor se dijaki med se
boj navadno razgovarjajo. De
set mesecev sva se videla skoro 
vsaki dan, po večkrat na dan in 
nikdar ji nisem omenil, da jo

n imam rad. Precej pričetkom 
je opozorila, da me neče nič vec 
poznati, ako bi spregovoril kaj 
takega, kar ni v navadi med do
brimi, odkritimi tovariši. To 
dogovorjeno pogodbo sva držala 
oba. Zato ji kot mojemu tova
rišu ni bi treba pripovedovati 
kakih ženskih skrivnosti, za ka
tere se tovariši ne brigajo. Nje
no razmerje z menoj je bilo v 
vsakem pogledu neoporekljivo. 
To je treba pribiti. Ako mora
mo po tvojem mnenju vsakega 
dobrohotno soditi, dokler se ne 
prepričamo o nasprotnem, tedaj 
moraš tembolj ceniti vrline pri 
onem, ki jih je dejansko poka- 

j-zal. Ali je to pravično, da ali 
ne? Odgovori mi!”

“To je samo ob sebi umevno,” 
reče Darras. Bil je razumen, 
odkrit in naravnost, zato mu je 
mrzelo vsako zavijanje. Ni prav 
vedel, kaj Lucien namerava. 
Vendar se mu je zdelo, da ne 
gre kar naravnost, da se izogi- 
blje, zato reče precej razburjen: 
“Kaj prav za prav hočeš s tem?” 

“Kaj da hočem? . ..” reče Lu
cien. “To-le: Da sem se opravi
čeno ustavil, ker si podtikal 
Mile Planat stvari, o katerih 
sem vedel, da so popolno nas
protne njenemu značaju. Kaj 
takega tudi ni storila ... Dovoli, 
da pojasnim,” reče Lucien trdo, 
ko je poskusil očem nekaj ugo
varjati. “Ti si izrazil ravnokar 
zelo važno misel, rekoč, da tre
ba zaupati vsakemu človeku. 
Tako mora biti. Toda, kakor 
malo jih je v resnici, ki tako de
lajo. Ako se ženska vda možu 
izven zakona, tedaj takoj pra
vijo: priležnica mu je, ter jo ob
sodijo in zaničujejo .. . Ali pa 
priznaš, da je pri tem razloček, 
ali je to storila zaradi denarja 
ali iz ljubezni, in če iz ljubezni, 
ali je ta ljubezen samo čustvena 
ali plemenita, vzvišena, navdu
šena? .. . Da, kaj ne? .. . Ali 
priznaš, da so razen te vrste 
zveze mogoči vendar le še kaki 
drugi nagibi in ne le denar, čust
venost ali celo. strast? Revolu- 
cijonarji so vzgojili kako dekle 
ter so mu dokazovali, da so se
daj veljavne družabne pogodbe 
vir vsega gorja in vseh hudodel
stev. Prepričali so je, da je med 
temi pogodbami najslabša za
kon. Za tako je torej prosta 
zveza prava oblika zakonskega 
življenja; taka zveza osvobodi 
moža in ženo, ne moralnosti, 
ampak laži. To veruje dekle 
globoko in do cela. Sreča se z 
zlobnežem, ki jo slepi, da se nje-

V blag spomin
29. OBLETNICE SMETI NAŠEGA 

NIKOLI POZABLJENEGA IN 
VEDNO OD NAS LJUBLJENEGA 
' NESREČNEGA SINA, BRATA 

IN NEČAKA

mmmmm-k
ki je v boju nekje v Nemčiji za 

svobodo in ljubezen svoje domo
vine žrtvoval svoje mlado življenje 
29. junija 1944 v najlepših letih

Kruta vojna, kaj si storila, 
kako neusmiljen je tvoj meč, 
sina brata, nečaka si ugrabila 
za nedolžno žrtev izbrala si ga.

Spočij se v zemlji tuji, 
sin, nečak in bratec dragi, 
saj križ nam sveti govori, 
da vid’mo se nad zvezdami.

Tvoji žalujoči:

BRAT in SESTRA 
ter Tvoja žalujoča teta 

MRS. ROZI MALOVAŠIČ.

Cleveland, O. 29. junija 1973.

V blag spomin
20. OBLETNICE SMRTI NAŠEGA 

DRAGEGA SINA

VLADIMIR MIHELČIČ
umrl 2. julija 1953

Dvajset let je že mirilo 
odkar si, dragi, šel od nas, 
a vedno svež spomin je na Te, 
pogrešamo Te vsaki čas.

Sladka nam je misel na Te, 
na ljubeči Tvoj nasmeh, 
na besede ljubeznive, 
ki imel si jih do vseh.

Žalujoči:

ANTON in AMALIA, starši 

bratje in sestre

Cleveland, Ohio, 29. junija 1973.

V BLAG SPOMIN

OB TRETJI OBLETNICI SMRTI 

DRAGE ŽENE IN MAME

Ivana Staniša
ki je umrla 5. julija 1970

Srce Te kliče, v duhu gleda 
ljubeči, vdani Tvoj obraz, 
v ljubezni, ki si se za nas 
razdala, v naših srcih Ti živiš.

Nikoli Te ne bomo pozabili 
in vedno bomo Te ljubili, 
kot si Ti ljubila nas.

govi nazori popolno strinjajo z 
njenimi. Pridobi si njeno lju
bezen, ponudi ji, naj združita 
svojo usodo, ter si ustanovita 
rodbino, kakor jo sama umeva
ta, ne da bi se ozirala na pogod
be, katere pravi, da tudi on ob
soja. Zlobnež pa prelomi bese
do in pozneje žensko zapusti, 
slepar, pohotnež! Ona o tem ni
česar ne ve in pritrdi. Ali misliš, 
da je ona vzela ljubimca? Ne. 
Ona se je omožila izven postave 
zoper postavo. To.da ta zveza 
je pa vendar le prav veljaven 
zakon. S tem sem, ti povedal 
zgodovino o Mile Planat... Ne 
ugovarjaj mi, da to vem samo 
od nje. Poznam glasove, ki ne 
varajo. S kako silo se je usta
vljala obdolžit vi, s kako bolestjo 
to sem sam videl! Ne, ona me 
ni nalagala. Nikar pa ne misli, 
da sem brez uma. Prišel sem, 
zarotit te, da priznaš krivico, ka
tero si storil nevede, sodeč to 
žensko, kakor si jo sodil, da to 
priznaš in popraviš ...”

“Če bi bilo s priznanjem vse 
poravnano, tedaj rad to storim,” 
odgovori Darras.

“Ti si govoril z Mile Planat, 
ti si jo poslušal. Ti mi zatrjuješ,

da je žrtva napačnih idej in da 
njena zmota nima nič nizkot
nega na sebi. To vse ti rad vrja- 
mem; toda tega ti pa ne morem 
pritrditi, da v isto vrsto staviš 
prosto zvezo in zakon.”

“In kaj bi bila razlika?” vpra
ša Lucien.

“Ali si poslušen postavi, ali ji 
nisi poslušen, za to se gre,” reče 
očem.

S strahom jasno spozna načrt, 
zanj nesmiseln, ki ga je zasno
val pastork. Ko vse to natanko 
spregleda, precej preneha prije- 
njavati, kakor je začel nasproti 
mladeniču, da bi se izognil pre
piru. Zopet mu vzrasejo v duhu 
vsi vtemeljeni pomiselki, ki jih 
je dobil prve dni proti Berthe 
Planat. Ta ženska je bila še 
veliko bolj nevarna, kakor si je 
on predstavljal. Vendar ni ma
ral govoriti o njej, ker je vedel, 
da takoj najde pred seboj zano- 
relega ljubimca kakor zadnjič. 
Pripravil se je pa, da se pokaže 
popolno hladnega glede načela, 
katero je sicer branil z vsemi si
lami. Bil je izmed onih, ki so 
živeli v napačni veri, da hočejo 
vse starodavne kreposti združiti 
s sistemom idej docela tem kre

postim nasprotnim. V politiki so 
ti možje delali za red in za ve
liko domovino, v morali so sa
njali in še sanjajo o stoicizmu 
in poštenosti, obenem so pa za
govarjali nazore, ki vodijo na
ravnost v anarhijo. Tako je bilo 
mogoče, da se je Darras oženil 
z razporočenko, dasi je bil iz 
prepričanja zagovornik družine; 
da je izpovedal in tudi pastorka 
vzgajal v veri, kakor si jo člo
vek sam razlaga, a je bil skrajno 
občutljiv za ono buržoaško do
stojanstvo, ki je bilo vrojeno 
vsem Francozom njegove vrste.

(Dalje prihodnjič)

Nekako polovico govedine 
in teletine prihaja v ZDA na 
trg s farm, kjer se ukvarjajo 
pretežno z mlekarstvom.

mm

— Kuba je nekako 90 milj od
daljena od Key West v Floridi.

V BLAG SPOMIN
PETE OBLETNICE SMRTI 
NAŠE LJUBE SOPROGE, 

Matere in 
STARE MATERE

MAPJ ZDEŠAR
ki je preminula 29. junija 1968.

. Pet leta so minila, 
odkar Te več med nami ni. 
Žalostna so naša srca, 
solze zalivajo nam oči.

Hladna zemlja Tebe krije, 
srce ljubeče več ne bije. 
Spomin na tebe še živi 
in bo do konca naših dni.

Žalujoči:
TOMAŽ ZDEŠAR, soprog 

HČERE, VNUKI in VNUKINJE 
SESTRE in OSTALO SORODSTVO

Cleveland, t>. 29. junija 1973.

V BLAG SPOMIN
PRVE OBLETNICE SMRTI 
MOJEGA LJUBEGA MOŽA, 

OČETA IN STAREGA OČETA 
IN BRATA

Frank Kosec St.
ki je umrl 29. junija 1972

Leto dni je že minilo, 
odkar si nas zapustil Ti, 
oh, kako prazno je življenje, 
ko Te več med n.ami ni!

Dragi mož in ljubi oče, 
na grob spomini nam hite, 
počivaj mirno v hladnem grobu, 

: pri Bogu večno veseli se.

ANNA, Soproga 
Otroci, Vnuki in vnukinje, 

Brat in sestre
Cleveland, O. 29. junija 1973.

.. . . ..^..

V BLAG SPOMIN
OB PETI OBLETNICI ODKAR 
JE V GOSPODU PREMINULA . 

NAŠA LJUBLJENA SOPROGA, 
MATI IN STARI MATI

FRANCES JANČAR
Izdihnila je plemenito dušo 

dne 29. junija 1968.
V miru božjem zdaj počivaj, 
draga, nepozabna nam, 
v nebesih rajsko srečo uživaj 
do svidenja na' vekomaj.

Žalujoči:
soprog JOHN JANČAR, 

hčerka FRANCES, 
poročena RYMUT, zet EDWARD, 

hčerka MILLIE, 
vnukinja FRANCES, 
vnuki EDWARD JR. 

JAMES in JOHN RYMUT

Cleveland, O. 29. junija 1973.

V BLAG SPOMIN
30. OBLETNICE SMRTI NAŠEGA 
LJUBLJENEGA SINA IN BRATA

Joseph F. Pozeinik
ki je mlad umrl v boju za domovino 

dne 2. julija 1943. leta.
Spominjamo se srečnih dni, 
ko živel Ti med nami si,
Kako smo zvesto Te ljubih 
prezgodaj smo Te izgubili-

Žalujoči:
ANGELA — mati 

ANGELA ŽNIDARŠIČ — sestra 
EDWARD — brat 

NEČAKI, SVAKINJA, SVAK 
Cleveland, O. 29. junija 1973

Kako so prazni dnevi, 
v domu prazno vse, 
odkar odšel si v dvore srečne.

A v srcu vedno še gori
ljubeč spomin na Te,
kot živ plamenček luči večne.

žalujoči:

V blag spomin
16. OBLETNICE 

ODKAR JE UMRL NAS 

LJUBLJENI SIN IN BRAT

John F.
Jalovec

ki je odšel k Gospodu 

8. julija 1957. leta.

Prinesli smo na grob Ti 
rdečih rož — 
še srca krvavijo.

A v voljo božjo vdani vsi 
plačilo večno, večni mir 
pri Bogu Ti želimo!

ANNA — Mati
ANNA por. KRETIC in JENNIE por. STERLE 

nečaki in nečakinje 
OSTALO SORODSTVO 

Cleveland, O., 29. junija 1973.

sestri

F BLAG SPOMIN

žalujoči:

mož FRANC

otroci: FRANCE, MARIJA, JOHN, 
LOJZE, JOŽI, SILVO

vnukinja: JOŽEFA in 
ostalo sorodstvo

Geneva, O. 29. junija 1973.

13. OBLETNICE SMRTI 
NAŠEGA DRAGEGA 

SOPROGA, OČETA IN SINA

jesEPH mmim
ki je preminul 13. junija 1960.
13. let je že preteklo, 
odkar Te več med nami ni, 
Bog odvzel nam je soproga, 

očeta in sina, 
srca Tvoje našlo je pokoj.

Blag spomin na Tebe, dragi, 
živel z nami bo do konca dni, 
a duša Tvoja že pri Bogu 
prosi za nas milosti.

Žalujoči:
PATRICIA, soproga 

KATHLEEN, hčerkica 
Mary ADAMITCH CASSERMAN 

mati
Mentol", O., 29. junija 1973.

28. OBLETNICE PRERANE 
SMRTI NIKDAR 

POZABLJENEGA SOPROGA

JOSEPH ADAMITCH
Svoje mile oči je zatisnil za 
vedno dne 20. junija 1945.

28. let je že minilo, 
odkar si Ti zapustil nas, 
srce predrago1 je zastalo, 
utihnil je Tvoj sladki glas.

Sonce naj na trato sije, 
kjer počivaš, dragi, Ti, 
duša pa naj srečo uživa, 
tam v rajski večnosti.

Žalujoči:

Mary ADAMITCH CASSERMAN 
soproga

Mentor, O., 29. junija 1973.

14. OBLETNICE SMRTI 
MOJE DRAGE, 

NEPOZABNE MAME

MARY KRALL
ki je preminula 15. avgusta 1959.

Minilo je že 14. let, 
kar Tebe od nikoder ni!

Kje si, moja ljuba mama, 
kje je mili Tvoj obraz, 
kje je Tvoje skrbna roka, 
ki za me skrbela je vsak čas?

Moja mamica predraga, 
šla si proč od mene, 
črna zemlja Te pokriva, 
kako jaz pogrešam Tebe!

Žalujoči:
Mary ADAMITCH CASSERMAN 

hčerka
Mentor, O., 29. junija 1973.

*1 L Ul'
13. OBLETNICE SMRTI 

MOJEGA LJUBLJENEGA 
OČETA

JOSEPH KRALL
ki je preminul 15. juliju I®®
Grob je že prerasel s cvctje 
sveti mir pa krog in krog.
Ti pa spavaš pod zavetjem, 
nad Teboj pa ljubi Bog-

Spavaj tiho v mirnem gr°^ ’ 
Bog Ti večni pokoj daj, 
upamo, da v svetem raju 
združimo se spet s Teboj-

Žalujoči:
Mary ADAMITCH CASSER^ 

hčerka

Mentor, O., 29. junija 1973-
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JACOB STREKAL

»sam m gary
DEE, BOB DOLGAN, JOHN 
URBANCICH, JAKE STREKAL

In the last few weeks I again 
ave received numerous letters 

and phone calls.
It is impossible to quote all 

^ them. But from Pompano 
®ach, Florida they write. “Dear 
r- Strekal, thank you very 

^nch. We are enjoying the 
nierican Home newspaper and 

, e articles you write are very 
interesting. Hope this letter 
nids you and your family in 

best of health.” 
rom Dayton, Ohio, I received 

r e I°llowing. “Yes indeed I do 
^ead y0Ur articles. While I un- 
-tand your frustrations, it is 
^ impression they are getting 

^ ^ nown and causing a nega- 
116 turn in the direction of 
°ur thinking. What 

0riginally
attracted

\vas —y - your articles 
“ ine positive and encourag- 

, S attitude 
ted.” that they manifes-

to. all who wrote
mailed, v,
1'ation

and

tvere
cian

ou give me more inspi- 
to continue, while a few

critical of the party politi- 
and yes men councilrnen.

We should be thankful in all 
of Metropolitan Cleveland 
where we have men like Gary 
Dee Gilbert of radio station WE
RE, Robert Dolgan of the Plain 
Dealer, John Urbancich of Eu
clid News and Collinwood Scoop 
newspaper, as well as Jacob 
Strekal in American Home.

The people of Cleveland are 
fortunate in having Ralph Perk 
as their mayor, and men like 
Councilman Kucinich, Lombar
do and a few others.

I plead, watch your council
man. If he is a party yes man, 
dump him.

A councilman is elected to re
present you the taxpayer, not 
the controlled party. The party 
has ruined Cleveland. Now soon 
Cleveland and Euclid will be 
termed as the mistake by the 
lake, as Euclid’s mistake is al
ready along the lake, and soon 
to be taken over by the govern
ments CMHA.

Another good representatives 
of the people in all Cuyahoga 
County is George Voinovich,

whose proposal (as outlined in 
last week’s American Home) to 
give all Ohio senior citizens a 
flat $5,000.00 reduction in real 
estate tax valuation is in jeo
pardy because of democratic 
control of the house of repre
sentatives. I call on all of my 
fellow senior citizens, do not 
vote for party yes men. Party 
yes men do not pay enough tax
es. They give themselves ex
emptions and raises.

It’s time you get a tax break, 
not a back break like you had 
the last 60 or more years.

You, Mr., Mrs. senior citizen, 
it’s time you voted for a less 
popular independent candidate. 
Your party controlled senators 
and congressmen do not have 
the limited income provision at
tached to their pension, why 
should you have a $2100 limit. 
The politicians income is unli
mited. Call your representative, 
let him know, tell him you want 
the same equality he has for 
him.

JOE WOODS

SERIOUS QUESTION
a , Ce I have been working in 
EericfS SC^0°I> I have bad many 
ha Us and commical situations 

pen; with all these young 
set*1 r1*1011® us> you get to see a 

an unwanted child, 
iw °UI °f wedlock, a drinking, 
all aVV?y fotber; and most of 

Ura°Ved. And then we are 
yea*jcte(f to give them in one 

+)V')aI they have been lack- 
n °uSb Hfe, which in my 

has t 18 a tall order and yet it 
° be 'lone; if not, the young 

fcack ,WouIcI take his problem 
B;;° the community.
^ani getting ahead of

my story; the serious one I do 
not care to mention for they 
are the failures of our society.

John Jones, let’s say for the 
lack of a better name, came in 
front of me; I meet each young
ster individually and try to talk 
to them hoping to make them 
feel at ease. Well, Johnny came 
in front of me and I began my 
speech; I told Johnny it will 
cost the taxpayer at least $9,000 
to raise him; he will have an 
individual room, good doctor 
care and the best dentist, the 
best teachers in the county.

I kept on expbunding on the 
virtues of our school, how great 
we are and what we will be able 
to do for him and even explain
ed to him our recreation de
partment.

As soon as I finished and 
knowing how he paid attention 
to me, I was so proud that I 
asked him, “Now, Johnny, what 
would you like to know?”

He looked at me and with his 
innocent face looked straight at 
me and said, “Yes, sir, I have 
but one question to ask. Where 
is the toilet?”

H. PiMMI MARKS 5G
YEARS IN MEDICINE

Herb ^r'lcsf ’I- Neumann 
Ufo i leatmS a0 years of o 

, piping others has 1

°SOphy of Dr‘ Loui 
dep ^I10 celebrated his 

Adversary in the mec

^ f ernie has spent naj 
lrtle ln active practic

Dr. o Thursday.
that

c;. ' ciuuve practic
i>eer. ,y °f Euclid. His offic< 
kuilrP°Cated in fbe Euclid 

Since 1947.
20o c ^ Ibe clutter of n< 
^ishev. S senf tQ him from ’ 
batie'S’ most of them fo: 
life S|. S’ Perme relatec 

3 y-
atten f Cleveland in 1891
^hoof0 St' Ignatius
Versitv 'lobu Carroll

(j 'vnere he received
. Geči?6® in Pre-med.
dicipe that practicing
attepde^°^d bo his careei
dlcal c;r ''*'estern Reserve

1/|C 10°I and graduate;
p ^ 1923

lnaesid l0W
^ati

'ed jlacy and internship 
"boa o Urinal classroom 
St. v bt. John’s Hospital 

Ucent Charity Wncbitn acquire practical i
^eat at Dr' I361-1116 speni 

Mercy Hospital in ]

burgh in residency, prior to re
turning to his home town and 
establishing a practice of his 
own.

‘I’ve found a lot of satisfac
tion in the medical field,” stated 
the popular doctor. “If I hadn’t 
enjoyed it, I would have quit.”

The motivating force in his 
profession has been a desire to 
serve humanity. “If I can help 
somebody,” he said, “I will!”

Adding to the enjoyment of 
the past half century for Dr. 
Perme has been the challenge 
and intrigue involved in being 
not only a successful doctor, but 
a good one.

He has made his name known 
in the field of gynecoloy and 
obstetrics while practicing the 
arts of surgery at Euclid Gene
ral, Booth Memorial, St. Vin
cent, St. Anne, and Huron Road 
Hospitals.

The pinnacle of his career 
lasted ten years, from 1950 to 
1960.

Dr. Perme recalled, “During 
that time I performed a great 
deal of surgery and saved a few 
lives. I hope my service to the 
public was satisfactory.”

The public seems to think

highly of this man as attested 
by the cards and letters he re
ceived, especially from the peo
ple whose lives he is directly 
responsible for having saved.,

Those people should be thank
ful to Dr. Schmoldt who was the 
Perme family’s physician 'while 
Louis was still a child.

“I really admired that man,” 
said Dr. Perme. “It was similar 
to kids idolizing Dr. Welby on 
television today.

“He gave me constant advice 
and always talked to me. I was 
going to be a priest but due to 
this man’s effect on me, I de
cided to enter medicine in
stead.”

The kindly doctor feels that 
medicine is the career for any
body who is motivated and 
would like to do good for the 
cause of humanity.

He has no regrets about his 
life and said he would do it all 
over again the same way.

Dr. Perme is happily married 
and has three sons and a daugh
ter. He resides, at 21179 Colby 
Road in Shaker Heights.

In spite of having worked for 
over 50 years in medicine, the 
doctor has no plans for retire-

Dog warden cracks down on east 74ih streei
The dog catchers of Cuyahoga 

County made a surprise raid on 
East 74th Street on Tuesday, 
empounding dogs and arresting 
owners of unlicensed animals.

Councilman Bob Novak told 
the American Home he received 
a number of complaints from 
residents who were given a stiff 
fine of $18 and told to get a li
cense for their canines.

“I didn’t call the dog catch
ers,” Novak said. I’m just as sur
prised as anyone else.

“I called up the Cuyahoga 
County Dog Warden Alexander 
and he told me there is a big 
county-wide crackdown going 
on now against stray dogs.”

He said he was patrolling the

area himself Tuesday night and 
Wednesday warning people a- 
bout the crackdown.

'He said to ask residents to be 
sure to purchase a license for 
their dog. They can be obtained 
at the Cuyahoga County Admin
istration Building downtown 
Cleveland.

He felt a lot of residents have 
had dogs for 10 years and longer 
without bothering to buy a li
cense, “but they may be facing 
trouble now with this county 
crackdown,” he warned.

“And some people have pur
chased dogs for protection, then 
they have eventually developed 
into pets. It’s best to protect 
them with a license.”

—----------o-----------

Ferras honored ai appreciation day banquet
By Ernest J. Neumann

Working for a cause that one 
believes in may not seem like 
an out-of-the-ordinary thing for 
a person to do. And it’s not.

But to dedicate one’s self to 
the same cause for 30 years is.

Mr. and Mrs. Joseph Ferra 
have been working loyally for 
the promotion and survival of 
their culture and nationality in 
this country since 1943.

The couple has just retired 
from the secretarial chairs of 
the St. Joseph Lodge 169 of the 
American Slovenian Catholic 
Union. The group is the largest 
branch o'f ASCU with nearly 

•2300 members.
Mr. and Mrs. Ferra were re

cognized Sunday at an ‘Appre
ciation Day’ held at the Slove
nian Home on Holmes Ave.

Lodge 169 Spiritual Director, 
Father Victor N. Tome, celebra
ted a noon Mass at St. Mary’s 
Church, also on Holmes Ave., 
in their intention.

Following Mass, society Pre
sident Eugene Kogovšek, pre

sented the couple with a plaque 
in recognition of their invalu
able service and dedication.

“In Some small measure we 
wish to show our deep gratitude 
to our celebrants,” Kogovšek 
said.

Also present at the testimo
nial dinner were John Pezdirtz, 
past supreme treasurer of KS- 
KJ; John J. Prince, Ward 32 
Councilman; Willoughby Hills 
Mayor Donald Campbell; Father 
Tome and Harry Centa as well 
as other members of the lodge 
and national organization.

Ferra was previously honored 
in 1971 as the Holmes Avenue 
‘Man of the year’. Dorothy, his 
wife, has received various so
ciety honors as well.

The T§fihs0'will continue to 
work on committees of the lodge 
after returning from Slovenia, 
Yugoslavia in July.

The Ferras also celebrated 
their 49th wedding anniversary 
yesterday commemorating their 
marriage in Belgium.

o-

The true meanisig of ImšepeudeiKe Day
For many Americans, there is 

no more stirring sight than that 
of the Statue of Liberty silhout- 
ted against the sky — a tall, 
proud embodiment of freedom’s 
spirit.

As another Independence 
Day, July 4, approaches, she 
stands as a silent reminder of 
the freedoms so many have 
fought and died for.

Celebrations commemorating 
the signing of the Declaration of

Independence on July 4, 1776 
will take several forms — under 
the vigilant eye of that symbol 
of freedom — parades, picnics, 
colorful fireworks and flags 
festooning millions of offices 
and homes.

However, the most important 
part will be hidden from her 
view. That is the quiet deter
mination which every Ameri
can should carry in his heart 
to perpetuate the ideals of li
berty, justice and freedom 
which were built so painstak
ingly years ago.

Those ideals are the best sec
ret weapon against tyranny and, 
indeed, are the very basis for 
the might of the United States. 
They must alv/ays be guarded 
carefully as the precious posses
sion they are.

■o----------- -

The 34th Festival of Freedom 
will be held at Edgewater Park 
Wednesday, July 4. The event 
is sponsored by The Cleveland 
Advertising Club.

General Chairman of this 
year’s Festival of Freedom is 
William H. Bricker, President, 
Diamond Shamrock Chemical 
Company.

This gigantic celebration of

ment. He will not be perform
ing any major surgery in the 
future but will limit his prac
tice to the office and consulta
tion.

A piece of wisdom that Dr. 
Schmoldt left to Dr. Perme is 
philosophical and ideal for all 
men — “Don’t retire — God wRT 
retire you!”

our country’s birthday is free to 
the public. Featured is a 30-min
ute fireworks extravaganza.

The Cleveland Advertising 
Club’s Festival of Freedom is 
the largest July 4th gathering 
in the Mid-West.

Financing of the Festival of 
Freedom is provided for by do
nations from business, industry, 
labor and civic organizations as 
well as patriotic citizens in the 
Greater Cleveland area.

American Home Publishing 
Co. will be closed from June 
30 to July 9th for vacation.

There will be no English 
Page on Friday, July 6.

The opinion expressed by writers in the American Home 

are their own and not the official standpoint of the editor 

nor the paper.

NEWS
Frank Kozar, who used 

to have a gasoline station 
at E. 41st and Superior 
Ave., and is now living in 
Ft. Lauderdale, Fla., is 
visiting his son in Euclid 
and v/ishes to say “hello” 
to all his friends.
A Mrs. Anna Longar of 
Hale Ave., has returned 
home from County Memo
rial Hospital and is recupe
rating at the home of her 
daughter, Josephine Svigel 
in Kirtland, Ohio. She 
"wishes to express her 
thanks to all who visited 
her at the hospital or who 
sent her get well wishes.

Nick Petekj, son of 
Frank and Olga Petek, who 
is a member of the Cleve
land Orchestra Children’s 
Chorus, performed at Blos
som Music Center on Sa
turday, June 23rd in the 
Children’s Key Concert. 
if Mrs. Antonia Cercek, 
3062 W. 116 St., who has 
been ill for some time, 
would, be happy to have 
visitors. We wish her a 
quick recover! 
if Married last Saturday 
(in St. Vitus Church were 
Helen, daughter of Joseph 
and Vera Žnidaršič, and 
Frank Vodopivec, son of 
Lawrence and Ma^ Vodo
pivec. Congratulations and 
best wishes!
if A baby boy, their first 
child, was born to Anthony 
and Judy Mravle in St. Jo
seph Hospital in Jolietj 111. 
Anthony is the Supreme 
Treasurer of KSKJ. With 
this blessed event, Mrs. 
Antonia Skrabec of Carl 

. Ave., became grandmother 
for the first time. Congra
tulations to all!
■^r A daughter was born 
June 10th to Bette and; 
Kenneth Sušnik, 78 East 
Shore Blvd., Timberlake. 
She weighed 6 lbs and 6 
ozs. and they named her 
A.udrey Ann.
-A- Mr. and Mrs. John For
tuna of Normandy Towers, 
24801 Lake Shore Blvd. 
were married at St. Law
rence Church on June 20, 
1923. They celebrated their 
Golden Wedding Anniver
sary last Sunday with a 
reception at the Normandy 
Towers Party Room. They 
have two sons, John of 
Willowick and Richard of 
Cleveland. Congratulations 
and wishes for many more 
happy and healthy anniver
saries!
if Recipients of gifts at 
the St. Vitus Festival last 
Sunday were 1. Karl Hri
bar, 30094 Regent Dr.; 2. 
Marie Skully, 1261 Nor
wood Rd.; 3. Arna Legan, 
3114 Lincoln Dr.; 4, Anton 
Žakelj, 5516 Carry Ave.;
5. Frances Centa, 18019 
Neff Rd.; 6. Bill Bradach, 
5919 Prosser; 7. Mary Piks, 
1825 Kapel Dr.; 8. R. Hoče
var, 1003 E. 66 Place. 
ir The world-famous Na
tional Ballet of Washing
ton, D.C. performs at Blos
som Music Center Thursday 
through Sunday evenings, 
July 5, 6, 7 and 8 at 8:30 
p.m., presenting “A Festi
val of Great Classical Bal
let”.

The performances are 
assisted by The Cleveland 
Orchestra, which will be 
conducted by Ottavio de
Rosa, principal conductor 
ot The National Ballet. 
if Children under 4 are 
the most common victims 
of household and product 
related accidents according 
to statistics recently accu
mulated by the Bureau of 
Product Safety of the U.S. 
Department of Health, Edu
cation and Welfare. The fi
gures are part of a report 
researched by Euclid Coun- 
cilmar. Frederick J. Simo- 
nelli (Ward 4). The report 
was drafted by him as 
background information in 
his recent effort to achieve 
more stringent enforce
ment of the Child Safety 
Act of 1969. by the Federal 
Government.

Janice Pryzel is grad
Janice Fryzel, daughter of 

Mr. and Mrs. Adolph Simončič 
of Willoughby Hills, graduated 
Sunday, June 17 from Lakeland 
Community College with an as
sociate degree in Nursing.

She will begin her career as 
a registered nurse at Mt. Sinai 
Hospital in September.

Mr. Simončič and his brother 
are owners of Simončič Bakery. 

-------o-------

Expsci exemption in 
December, not now, 
warns Vilnsvicb

Homestead Exemption appli
cants who filed this year for the 
first time will receive tax re-' 
ductions in December tax bills.

County Auditor George V. 
Voinovich said that many Sen
ior Citizens who made applica
tion for the first time this year 
thought that the reduction 
would appear on June tax bills 
which was for the last half of 
1972.

“Real estate taxes are always 
collected one year late,” Voino
vich said. “Homeowners are 
now paying 1972 taxes. Home
stead reductions granted for 
1973 will be reflected in 1973 
tax bills.”

-----—o------

Movak sees Si. Clair 
Sid Palrei lake oath

Robert Novak, Ward 23 Coun
cilman was in attendance last 
weekend to witness the official 
swearing-in ceremonies of 600 
Cleveland Auxiliary Police.

Among them was a sizable 
group of our St. Clair Civic Aid 
Patrol.

Councilman Novak asks that 
all our area’s citizens cooperate , 
with the C.A.P. by reporting .to 
the police whenever they see 
any suspicious persons in the 
vicinity; also both men and wo
men can serve to protect our 
neighborhood by joining the 
Civic Aid Patrol. Call 431-7021 
for more information.

Councilman Novak is also 
taking measures to correct flag
rant housing violators, especial
ly some absentee landlords who 
are shamefully neglecting their 
properties. If you know of any 
serious problems do not hesi
tate to call the Councilman at 
391-3333.

—Frank Zuparicic
-------o-------

Allchs observe thrice
Mr. and Mrs. John and Jose

phine Alich of 6722 Bonna Ave., 
commemorated their 58th wed
ding anniversary with a dinner 
last Sunday, June 24th.

Mr. Alich also celebrated his 
86th birthday on the same day. 
John is an early pioneer settler 
and is marking his 69th anniver
sary of residence in the St. Clair 
area.

Congratulations on the triple 
anniversaries!
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CONGRESSIONAL TASTE TEST—Rep. Joseph P. Adda- 
boo (D-N.Y.), left, and Rep. Bob Poage (D-Tex.) sample 
high-protein foods and beverages made from cottonseed 
concentrate at Congressional reception in Washington.

SLOVE
Part II

(Conclusion)

By MATT J. GUDINA
Translated by FRANK ZUPANČIČ

In reality, the beginnings of 
Slovenian drama began in the 
year 1903, when an enthusiastic 
group of young men and women 
under the direction of the late 
Anton Jersan and with the en
couragement of the Rt. Rev.! 
Vitus Hribar (then pastor of St. 
Vitus) organized, as far as I 
know, the first dramatic society 
in America, “Slovensko Katoli
ško Izobraževalno Društvo” 
(Slovenian Catholic Cultural 
Society). The old St. Vitus 
School provided the stage and 
theatrical equipment and it was 
there the first play titled “Za
mujeni Vlak” (The Missed 
Train) was performed. The di
rector was Anton Jersan who 
also appeared in the cast along 
with Frank Sober and Matt Hri
bar. Soon afterwards the se
cond presentation was “Pravica 
se je izkazala” (The Right Was 
Justified) and the third was 
“Kmet Herod”.

The society grew rapidly, so 
much so that splinter groups de- | 
veloped, who desired to enlarge 
the scope of their artistic efforts.

From this was born “Triglav” 
the name given by Joseph Jartz,; 
a zealous individual in the thea
trical scene.

From then on, other societies 
emerged, for one, the “Sava” j 
who were based in the Union i 
Hall on St. Clair, between 58th | 
and 60th Street. There the group 
was provided with excellent | 
stage facilities and presented 
plays such as “Rokovnjači” and

others. All of the pioneer dra
matic groups took part in these 
presentations. Later the “Sava” 
relocated to Jaites Hail on East 
60th and St. Clair, in later years 
was also known as “Birk’s Hall.” 
There drama was nurtured for 
many years and at the hall was 
born also the “Ivan Cankar So
ciety” which evolved from the 
“Sava.”

Other culturally minded per
sons also advanced the cause of 
drama, such as Jacob Hočevar, 
who founded the first traveling 
troupe for which he tirelessly 
labored. One of the greatest of 
actors was Louis Truger — the 
world of the stage could use 
more of such magnificent tal
ent.

Still other groups followed, 
such as “Žalostne Matere Bo
žje”, an organization of young 
dedicated people who exerted 
great efforts in behalf of the 
theater.

Later “Lira” and many other 
church societies also cultivated 
the Slovenian drama. When 
Jerry Knaus erected his hall on 
E. 62nd and St. Clair in 1904 
drama was in full bloom and 
almost all existent societies 
commenced to stage plays.

In conclusion I regret I am 
unable to list the names of ail 
the societies and actors as I do 
not remember them, any at
tempt would read like a litany. 
It is better that I simply state 
that we in Cleveland, if we 
would only unite in one concer
ted effort, would have unrival
led talent.

All societies however contri
buted greatly to the progress of 
Slovenian drama in Cleveland.

If you have recently installed 
electric air conditioning in your 
home, or if you have just mov
ed to an air conditioned apart
ment, here are some suggestions 
for enjoying maximum benefits 
from summer cooling:

Even if no one is home all 
day, don’t leave your air condi
tioner “off” and switch it on 
only when you come home at 
night.

This will give you .several 
steamy, uncomfortable hours 
until your home or apartment 
cools down. And you’ll save lit
tle — if anything — on the ope
rating cost.

With your air conditioner 
“off” all day, heat and humidity 
will build up indoors. When 
you finally switch on the air 
conditioning, it will run con
tinuously for several hours be
fore your home cools down.

Setting your thermostat down 
to 65 degrees when you come 
home can’t lower the tempera
ture any quicker; air condition
ers run at a constant speed.

For maximum efficiency and 
comfort, leave the thermostat 
at whatever reading your fam
ily prefers. Close all windows 
and draw the draperies to shut 
out the sunlight.

Let the thermostat turn the 
air conditioner on and off auto
matically to maintain desired 
coolness, and also important — 
comfortable humidity balance.

That way, your home remains 
constantly comfortable and es
pecially when you enter in the 
evening — and you won’t run 
the equipment overtime.

You can lower operating costs 
if you realize that, with the air 
conditioner removing excess 
humidity, you can be comforta
ble in the drier atmosphere even 
with a thermostat set at 74 or 
75 degrees. Don’t let mere num
bers determine your comfort, 
just because we commonly ac
cept 72 degrees as the “norm”.

For every degree ABOVE 70 
on your thermostat setting you 
can save about 5% of your air 
conditioning costs.

Here are some other ways to 
save:

SCREEN — with Venetian 
blinds, lined draperies, awnings, 
etc. — windows exposed to di
rect sunlight .. . especially those 
facing west and south. This a- 
lone could reduce your cooling 
load by 25%.

SWITCH on your kitchen ex
haust fan when cooking. Expell
ing the moisture promptly will

Leonard Bernstein in an af
fectation of casualness about his 
profession referred to music as 
organized sound. This will 
hardly do. (As of course he 
would be the first to take of
fense from were his music so 
attacked). If this were so, one 
might just as well refer to wall
paper as one of the basic arts.

As a child, three or four, or 
maybe six or seven, I am not 
too sure, I remember the fasci
nation! with which I and per
haps a couple of playmates 
would listen and be thrilled by 
the accordionist playing at some 
festive occasion, a wedding, or 
maybe a christening, to which 
our parents took us. There we 
were inching up as close as we 
would dare, next to the base 
side, with those little horns on 
the box burping base notes loud 
enough to tingle our spines, and 
for all I know they did. The 
beat of the base produced a 
heady intoxication, accentuated 
by the rythmic sagging of the 
wooden floor of some little hall 
rented for the occasion, as the 
dancers twirling and stomping 
gave flesh and blood to the mu
sic. And then we would switch 
to the keyboard side and those 
pearly buttons, perhaps the 
gaudiest schmalz that had as yet 
confronted us at our young age 
— the walls of heaven must 
surely he lined with such but
tons — trilling out harmonious 
high noted arpeggios, so melodi
ous we could hardly contain 
ourselves in our tiny breasts. 
Such are the fantasies conjured 
up in my mind as I listen today 
to a Johnny Pecon record.

But time moves on, and I am 
now attending a dance, and 
there he is, a long-legged skinny 
kid of fourteen, hardly big 
enough to pull on the instru
ment as big as himself. The 
pulling is helped by using his

neck muscles producing a kind 
of slackjaw effect on his face,

: while his mind, anything but 
slackjawed, performing what 
intricacies of recall are neces
sary, and with perfect coordi
nation, making the fingers do 
its bidding over the keys. I, all 
of eighteen, am twirling away 
with a puntsa, she just as en
chanted as I am (I hope).

But nostalgia is hot enough. I 
recall once hearing Caruso on 
a record singing “O Solo Mio”.
In spite of the scratchy back
ground of the old gramophone 
needle op the 78 rpm record the 
magic was there — that record 
conjured up in my mind that 
sun, in a land used to sun and 
the verdure it brings forth, shin
ing down on an Italy I put to
gether in my minds eye from 
pictures in books and from 
framed wall pictures. But there 
was something else. That voice.
All the souls oi Italians going 
back generations were in that 
voice. His voice represented 
the millions before him — as 
Churchill spoke fdr the English 
millions as he closed one of his 
speeches with a kind of roar,
“Onward Brittania”. And thus : of euphoria, so that some danc- 
the music of Pecon brings me mg swain is transcended to vris- 
to the rolling green hills, the! kat that special high-pitched 
hayracks in the fields, and the | cock-crowing hoot that can 
distant mountains in the hori- come out only when one is pos

sessed by a demon of pleasure.

rain voice coming from a far 
off — and Beethoven must wait, 
a bit. I

Nostalgia and imagery — and 
yet there is more. I recall read
ing once of a black girl, work
ing in some establishment in 
New York. It was a job after 
all, and the pay was perhaps 
good, and the people at work 
generally congenial. But the 
real joy of life came on week
ends when she felt at ease in 
her Harlem surroundings. May
be the furniture did not measure 
up to that of downtown — and 
the clothes were not so elegant 
— but those soirees into the 
three and four o’clocks in the 
morning, with intimate friends 
from 125th Street, Lennox Ave
nue, and Sugar Hill. No one en
joyed life’s sweetness better. 
And so it is at those all-Slove
nian dances or picnics, or an 
old-fashioned wedding. The non- 
Slovenian may be present, but 
he can never he more than an 
outsider and the accordion play
er, inspired by the ambience of 
gayety, no doubt propped up 
with a little wine (so what), 
reaches newly created heights

zon, of Slovenia. The country 
music of Slovenes is outdoors 
music, striving for distant

One can’t eat ice cream sodas 
every day, they pall. But that

echoes among the hills and val- three or four times a year, on 
leys. Certainly this is music! a hot summer day, what deli- 
from the soil, emerging as with ; ciousness. And so, three or four 
a kind of love affair with the' times a year one brings out 
snow-capped Slovenian planin-! those Pecon records, perhaps on 
cas going back centuries. To a i a lazy Sunday morning, and one 
nonSlovenian this music is per- listens, and in that music for 
haps trivial, as well it might he, J that moment there is paradise 
in a Bach-Wagnerian context.' enow. Play that muska, Krajn- 
More like yodeling is to singing.; ska, Johnny! Play, play, play, 
But an alpine soul surely is stir-! and may you live forever, 
red by a beautiful rendering of T _ ^T. ,
a mountain song, ingenuously ' 16 sen
trilled with a yodel in a soft-as- New York City

YOU m ANSWER MMillM MURRAY O'SIAI
We are always saying that one 

person cannot do much to 
change the world.

But — one person, Madeline 
Murray O’Hare, the atheist cru
sader succeeded in making it 
illegal to read the bible or pray 
in public schools.

Now she has obtained 27,000 
signed letters protesting the de
cision of the astronauts to read 
the bible as a Christian message 
to the world from their space j 
craft while orbiting the moon | 
in December, 1968. She plans to | 
present these letters to NASA: 
with a demand that the astro- j 
nauts BE PUBLICLY CENSOR- ® 
ED FOR THEIR ACT, AND AS j 
A FURTHER DEMAND TO | 
PROHIBIT ANY FURTHER | 
DEMONSTRATIONS OF RELI- j 
GION BY PUBLIC LEADERS. I

You are one, but you can do 
something about this! An effort 
is being made now to secure 
1,000,000 signed letters commen
ding the astronauts for their 
actions. This would be an over
whelming defeat for Mrs. O’
Hare and. a great triumph for 
religious faith. Do not let her 
succeed with her ruling because 
you do nothing.

Here is what you can do.. .

Sign, detach and mail the let
ter below. Be sure it is filled 
out completely. Ask that at least 
five friends write a similar let
ter.

National Aeronautics and 
Space Administration 
Manned Space Craft Center 
Astronaut Office 
Houston, Tezas 77058

Dear Sirs:

I, personally, appreciate and 
wholeheartedly support the de
cision of the astronauts to read 
the bible from their space craft 
as they orbited the moon dur
ing December, 1968.

I further support the right of 
every human being to express 
his faith in God and the bible 
publicly without fear of cen
sure.

Sincerely,

(City and State)

Death Notices

reduce the load on your choling 
syystem.

USE bathroom shower cur
tains of plastic or other nonpor- 
ous material. Fabric curtains 
soak up and hold a lot of mois
ture. Turn on your bathroom 
exhaust fan when bathing or 
showering, too. (Each gallon of 
moisture in the air takes two- 
thirds of a ton of cooling capa
city to remove it.)

REPLACE or clean air filters 
about once monthly during the 
cooling season. Dirty, clogged 
filters show the air flow.

KEEP the outdoor condenser 
free from leaves, grass clippings,

CUCNIK, LOUIS— Residence 
at 1106 E. 64 St.

KOČEVAR, ANTHONY — 
Husband of Eleanor, father of 
Richard, Eleanor, brother of 
John, Louis, Angela Meyers, 
Mary Takacz. Residence at 
19923 Granger Rd.

KOMATAR, JOHN — Hus
band of Anne (nee Pograjc), 
father of Ann Ponikvar, grand
father of Jack, great grandfa
ther of Jacqueline, brother An
ton, Louis, Joseph. Residence of 
18614 Cherokee Ave. j

KORDIČ, NICK — Husbandj 
of Martha (nee Dilivuk), father 
of Mrs. Edwin (Eleanor) Bara- 
nowski, Mrs. Andrew (Marie) ! 
Nemeth. Residence at 208701 
Morris Ave.

LESKOVEC, JOHN J. —Hus
band of Agnes (nee Pianecki)^ 
father of John J., Robert, bro
ther of Anthony, Joseph, Mary, 
Vida.

LJUBICH, FRANK — Hus
band of Anna (nee Ceglar), 
brother Maria Jurca, Rozina Vi
čič. Residence at 19411 Chicka
saw Ave.

MODIC, LOUIS — Husband 
of Frances (nee Modic), father

of James, Sylvia, Dorothy, Lou
is Jr., Veronica, Katherine, bro
ther of Mary, Christine, Joseph. 
Residence at 1105 E. 71 St.

NEVAR, KATHERINE — Mo
ther of Fred, Arthur, sister of 
George, Jack Warwenuk.

SCHWANE, PAUL E. W. — 
Husband of Jean (nee Post) 
(she is sister of Mrs. Mary Ma
toh of Grdina Funeral Home), 
father of Betty Anne Schwane, 
brother of Clarence, Jack. Resi
dence at 140 E. 214 St.

TANKO, FRANK — Uncle of 
Joseph Tanko on Richmond Rd., 
and Jennie Arko on Norwood 
Rd. Residence in New Philadel
phia, O.

YAKOVICH, SAM — Step
father of Martin Posavac, bro
ther of George. Residence at 978 
Wheelock Road.

Sunday, August 5:
Annual Family Picnic spon
sored by Holy Name Society 
at Saxon Acres on White Rd.

James and Elsie Kotnik, 1119 
Addison Rd., celebrated their 
50th wedding anniversary on 
June 27th.

They were married in Union- 
town, Pa., where she was born.

He was born in Yugoslavia, 
from where he came to the U.S. 
in 1909.

Two sons were born to them, 
James M., and Robert R. They 
have 8 grandchildren.

Congratulations and wishes 
for many more happy and heal
thy wedding anniversaries!

Novaks wed 50 years
Mr. John and Frances Novak 

will celebrate 50 years of we ' 
ded life with a 11:45 a.m. 
of Thanksgiving, Sunday, J'-y 
1, 1973 at St. Vitus' Church, 1°' 
lowed by a banquet in 
church hall.

They have two sons, Rayinon 
who resides in Strongsville, 
and Norbert who makes ^
home in Houston, Texas an 
daughter, Mrs. Dolores 
of Euclid. They also have h 
grandchildren.

Congratulations and 
wishes on the golden annGe 
sary! ___

I Qaa i*;2 iin# a Mu 
Heating and Air Conditi0*1*”” 
Hot Water Tanks Instate 

RESIDENTIAL and 
COMMERCIAL 

GUTTERS, ROOFING & 
THROUGH THE WALL 

HEATING 
Licensed, bonded an 

insured
Call 656-3603 after 4

And it's Good Tasting
New York, New York (NAPS) 

Light meals with easily diges
ted main dishes . .. which fall 
in the budget or low cost cate
gory can rely on the many var
ieties of fish now on the market. 
You’ll find a selection of fresh, 
frozen or canned and the deli
cate flavor and texture are best 
retained by simple cooking me
thods. Go easy on the amount 
of heat and the time cooked. 
Marinating with a flavorful 
corn oil marinade will accent 
the flavor.

Interesting to many home
makers is the fact that both 
corn oil and fish are low in sa
turated fat and rich in the poly
unsaturates so important to our 
health. Here are three interest
ing fish fillet dishes which were 
developed in the Best Foods 
test kitchens for their Mazola 
corn oil products.

Broiled Fish Fillets 
1 pound fresh or frozen fish 

fillets
1 tablespoon lemon juice 
Salt
Vs cup finely chopped peeled 

tomato
2 tablespoons margarine (a- 

bout)
Remove rack from broiler 

pan; line with aluminum foil, 
if desired. Preheat pan in broil
er 5 minutes. Sprinkle fish with 
lemon juice. Arrange fish fillets 
in preheated pan; sprinkle with 
salt and tomato; dot with mar
garine. Broil 2 inches from heat 
until fish flakes easily with a 
fork, 6 to 10 minutes. Makes 4 
servings. Serve with lemon wed
ges and carrot curls or sticks.

Cabbage Salad
2 tablespoons light corn syrup 
2 tablespoons corn oil 
2 tablespoons vinegar 
Sait
4 cups shredded cabbage or 

lettuce
Green pepper
Mix together corn syrup, corn 

oil, vinegar and salt. Pour over 
shredded cabbage. Mix well. Co
ver and chill thoroughly. Gar
nish with green pepper slices 
before serving. Makes 4 serv
ings.

Marinated Pan Fried Fish
1 cup corn oil (about)
Vs cup tarragon vinegar 
1 teaspoon salt 
1 teaspoon Worchestershire 

sauce

Vi teaspoon pepper 
1 bay leaf f;sh
1 pound fresh or frozen

fillets
Fl0Ui: u % cupMix together about _orceS. 

corn oil, vinegar, salt, 
tershire sauce, pepper an 
leaf in shallow dish. A jng 
Cover and refrigerate, 
frequently. If using froze
lets, allow the fish t° * ^es 
the marinade. It nsna ^ are 
5 to 6 hours. If fresh ^ ^urS. 
used marinate about 2 0jl 

Heat about Vi cup Maz° in 
in medium skillet. J ry turn' 
hot oil over medium kea ’ ned 
ing once, until lightly 4
and easily flaked J'praiii
to 5 minutes on each si c. ^ 
on absorbent paper. 
servings. refri'

Note: Marinade may ^ x£,
] gerated in a covered jar 
; used within a few days- 

Deviled Fish Fillet8
2 pounds fish fillets 
% cup chili sauce
% cup corn oil .
1 tablespoon lemon 1 
% teaspoon salt hiTe
Vi teaspoon Worces 

sauce
Dash pepper
Chopped parsley piace

i Thaw fillets, if ivoze*\n foil; 
fish fillets on oiled rac chin 

. lined broiled pan- . salt> 
sauce, corn oil, lemon 1^ ^ ^

\ Worchestershire sauce fish-
per. Spoon mixture 0 ce oi 
Broil 5 inches from s . witH 
heat until fish flakes ea .^feS- 
fork, about 8 to 1 , oppeO
Serve sprinkled wlth s< 
parsley. Makes 8 servi

Same To j vvcre
A general and a colone ^

walking down the s'r® ^ g^cl1 
met many privates, ^{e 

! time the colonel won ^ to 
■he v/ould mutter, 
you.” . got

| The general’s curios J 
better of him and ^ 
“Why do you always > ^

I The colonel ansW®r® oW 
a private once, an<^)'' 

j they are thinking.

HELP

Typing, knowledge 0
nian. Short hours. Can (*)

GRDINA FUNERAL DOMES
1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088
531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road

531-1235


